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[Iporpamma cocrasiena B coorBerctBur ¢ @I'OC BO no nanpasnenuro 43.03.02
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Astopsl B.E. I'neizuna, Kocosa 1O.b.
PaGouas mporpamma o6cykaeHa 1 YTBEPKICHA HA 3aceTaHuH KadeaIpbl
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJIsl MPO()ECCHOHANBHBIX TIeIIeH

3aenyrommii kadenpoir A.I'. MenbrynoBa



1. Henu n3y4yeHus1 1M CUMILINHBI

enpto ocBoeHus auUCHUILIAHBI «MHOCTpaHHBIM SI3bIK  (AHTJIMMCKUIN)»  SBIISETCS
dbopMUpOBaHHE KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHITNH, JOCTATOYHON M HEOOXOAMMOM NIl U3YUCHHUS
3apy0eXHOrO OIbITa B OIpEAeiIeHHON MNpPOPECCUOHANBHON NEATENbHOCTH, a TakXke JUIs
OCYIIIECTBIICHUS OBITOBBIX H JICJIOBBIX KOHTAKTOB HA AJIEMEHTAPHOM yPOBHE.

2. [lepeyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs M0 JUCHUILIAHE (MOYJII0),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMHU 0CBOeHHs 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Komnerenunun ody4daromnierocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOEHMSI

AUCUMILTUHBI
Kon
KOMIICTCHIINHU I10 KOMHGTCHHI/IH
dI'0C BO
K4 Crioco0eH OpraHnu30BaTh U OCYILECTBISATh BHYTPEHHHUE U BHEIIIHUE
podeccuoHaIbHble KOMMYHUKALMU B TYPUCTCKOM 1€ TEIbHOCTH

CTpyKTypa KOMINETeHIHU

Komnerenius ®opmupyemsie 3YHel

3. 3HaTh NpaBUiIa OCYLIECTBIICHUS BHEITHUX U BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX KOMMYHHUKAIIHHA

Y. YMeeT ocyleCcTBIATh BHYTPEHHUE U BHELITHUE

[1K-4 CriocobeH opraHu30BaTh U [KOMMYHUKALUU C KIIMEHTAMH U OPraHU3aLUsAMH,
OCYIIECTBIISATh BHYTPEHHUE U Y4acCTBYIOIIMMHU B pa3paboTKe U peanu3ali TypUCTCKOTO
BHEIIIHUE NPOo(decCHoHaIbHbIE [IPOyKTa

KOMMYHUKaIlMU B TYPUCTCKOU H. Brageer HaBbIKaMH BEIEHMS IIEPETOBOPOB,
IEeATEIIbHOCTH KOHCYJIbTUPOBAHMS KIUEHTOB, OCYILIECTBICHUS
KOMMYHHKAIUI C IPEICTABUTEISIMU OpraHU3ALNM,
Y4aCTBYIOIIMX B pa3pabOTKe U peain3alu TYpUCTCKOTO
[IPOJTYKTa

3. MecTo AuCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

[Mpunagnexxnocts auctumummasl - BJIOK 1 JUCHUIIJIMHBI (MOJVYJIN): Yacts,
dbopMupyemasi yuacTHUKaMU 00pa30BaTeIbHBIX OTHOIICHUH.

JIMCIUTITMHBI, UCTIONB3YIOIINE 3HAHMS, YMEHHS, HaBBIKH, MOJYYCHHBIC MPU U3YUCHHUH
naHHoM: "MHOCTpaHHBIH SI3BIK 7S IETTOBOTO OOIIeHH "

4. O0beM TUCHMILIHHBI (MO1YJISAA) B 3a4€THBIX eIHHULAX € YKA3aHUEM KOJIMYeCTBa
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbI/ICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy 00y4aommuxcs ¢
npenoaasarteseM (Mo BUJIaAM y4eOHbIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEIbLHYIO PadoTy
00y4yarIuXxcs

OO6m1ast Tpy1I0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI cocTaBisieT 17 3a4. en.,612 gacos.

B yueGHoi paGoTs! KoanuectBo uacos | KonnuecTBo yacos
(ouynas ®©O) (3aounas ®0O)
KonrtakTHas(ayauTopHast) pabora
Jlexunn 0 0
[TpakTiaeckue (cem, 1ab.) 3aHATHUS 364 120
CamocrosTenbHas paboTa, BKJIOYas IOANOTOBKY K 248 492
DK3aMEHaM U 3a4eTaM




\Bcero 4acoB

612

612 |

5. Conep:kanne IMCHUIIHHBI (MOIYJIfA), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3jaesiaMm) ¢
YKa3aHHeM OTBeIeHHOI0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB M BUI0B Y4eOHbIX
3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3iei0B M CHUILTAHBI

3aounas popma 00yyeHUs

- |B -|D
Ne Pasien n ema Cene Tex- Cemunap| Camo I/IHTepij OpPMBbI TEKYIIIEr0
Jlabopar.| cTOfIT. | KTUBHOM KOHTPOJIA
n/n JUCHHUILIHHBI CTp | HuM
IIpakTnu. pa6. popme yCIIeBaeMOCTH
1.1.YcrHOE 3ananue
1 HTO raKoe Typusm/What 21 5 12 no teme What is
1S tourism? :
tourrism
1.1.TecTt mo Temam
Mecra 1,2. 1.1.YcTHOE
2  |HasHauenus/World 21 5 12 o
destinations 33/IaHAC TI0 TCME
World destinations
TypHcTHICcKHe 1.2.TecT mo TemaM
4.1.2.
3 lonpepartopsl/ Tour 21 5 14 3, yernoe
3aJlaHue 110
operators
temeTour operators
Typuctuueckas 1.2 YcTHOE 3amanue
4 motuBanmst/Tourist 21 5 14 1o Teme Tourist
motivations motivation
Typuctudeckue 2.1. Yernoe
5 yp . 22 5 14 3aJlaHuEe 110 TEME
arerctBa/Travel agencies .
Travel agencies
2.1.Tect mo Temam
Tpancnopt B Typu3me/ 5,6,7,8. 2.1.YcTHOE
6 . ) 22 5 14
Transport in tourism 3aJaHue [0 TeEME
Transport in tourism
Tunel pa3MeieHus 2.2. YerHoe
7 P i 22 5 12 3aJjaHue 10 TEME
/Accommodation .
Accommodation
MapKeTHHT U 2.2.YcTHOEe 3ananue
8 |mponmBmwxkenue/Marketing | 22 5 12 no teme Marketing
and promotion and promotion
Bo3aymnsbiit 2.2,YcTHOe 3a1aHue
9 pancnopt/Airline 31 5 30 o Teme Airline
industry industry
2.2.Tect mo TemaM
Paznmuunbie BUIbI 9,10,11,12.
10 |otneixa/Holidays witha | 31 5 30 2.2.YcTHoe 3aaHue
difference o Teme Holidays a
with difference
3.1.YcTHOE 3amanue
bpoHupoBanue u 110 TeMe
11 mpomaxu/Reservation and| 31 5 30 .
Reservation and
sales
sales




Cemunap| Camo- |B unTepa-| ®@opMbl TEKyLIET0
1‘3‘121 I;Z?SEHI:HTJE\::‘ C:TB:_ JIIHe;; JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
Bouiet u3 3.1.YcTHoe 3ananue
12 [aspomopTa/Airport 31 5 34 o Teme Airport
departures deputures
3.1. YcrHoe
13 [[IpuGsITHE/Arrivals 32 4 24 z?rﬂiilzlldse 13101 T,?:ICeT
mo Temam 13, 14,15
Mecro pasmeers/ A 3.2.YcTHoe 3a/1anue
14 32 4 24 o Teme A place to
place to stay stay
HbopManmoHHbII 3.2.YcrHoe 3a1aHue
15 |cepBuc B Typusme/Tourist| 32 4 24 no teme Tourist
information services information services
16 Hpe,[[(iKaBI/I”FeJ'II/I 32 4 24
oreneii/Holiday reps
17 |Ena Bue noma/Eating out | 32 4 28 3&3}'3;;?%2?;@?3:
3.2 Tect nmo Temam
. 16,17,18.
18 ggﬁ;ﬁfﬂ Typusw/ Rural 41 6 16 3.2.YcTHOE 3a1aHue
Ha Temy Rural
tourism
[IpuBnekaTensHbIE MECTa 4.1.YcTHOe 3a7aHKe
19 [ cobsiTUs/Attractions 41 6 18 Ha TeMy Attactions
and events and events
4.1.YcrTHOe 3a/1anue
20 |Bo Bpems Typa/On tour 41 8 18 1o Tene On tour
4.1 Tect o TemMam
PaszBiedyeHus B 19,20,21.
21 |otene/Hotel 42 4 22 4.1.YcrTHOe 3a/1anue
entertainment no Teme Hotel
entertainmen
4.2.YcTHOe 3a1aHne
hy {lenosbie ) 4 2 o Teme Specialized
nmoe3nku/Business Travel Tourism
4.2 Tect no Temam
Typusm 11 0co0ObIX 22,23,224.
23 |ueneii/Specialized 42 6 22 4.2.YcTHOE 3a71aH1e
Tourism o TeMe Business
Travel
Bires i3 4.2 YcrHoe 3a/laHne
24 . 42 6 22 o Teme Checking
otenst/Checking out out
NTOI'O 120 492
Ounas ¢popma 00yueHus
Cemunap| Camo- |B nHTepa-| ®opMbI TeKYIEro
1’17;')1 1;21‘4331::311?1:121:? C::;e_ ‘Ei::l_ JlaGopar.| cTOAIT. | KTUBHOM KOHTPOJIA
IIpakTnu. pao. popme YCIeBAEMOCTH




Ne Pasien 1 TeMa Ceve-l JTek- Cemunap| Camo- |B HHTepa- ®opMbI TEKYLIETO
w/ R — crp | mum JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
1.1.YcTHOE 3amanue
1 HTO TaKoe Typusm/What 11 14 6 o TeMe What is
1S tourism? .
tourrism
1.1.TecTt mo Temam
Mecra 1,2. 1.1.VcrHoe
2  |HasHauenus/World 11 14 7 o
destinations 3a/IaHHC TI0 TCME
World destinations
TyprcTHueckie 1.2.TecT mo Temam
3 |ompepatopsl/ Tour 12 10 6 3.4.1.2.YcrHoe
3aJlaHue 110
operators
temeTour operators
Typuctuueckas 1.2 YcTHOE 3amanue
4 motuBanmst/Tourist 12 8 7 1o Teme Tourist
motivations motivation
Typuctudeckue 2.1. Vernoe
5 M . 21 14 13 3aJlaHuE I10 TEME
arencrtBa/Travel agencies )
Travel agencies
2.1.Tect mo Temam
Tpancnopt B Typusme/ 5,6,7,8. 2.1.YcTHOE
6 . . 21 14 13
Transport in tourism 3alaHue [I0 TEME
Transport in tourism|
Tunel pa3MenieHus 2.2. Vernoe
7 P Hl' 21 14 13 3aJaHue 110 TeEME
/Accommodation :
Accommodation
MapkeTHHr 1 2.2.YcTHOE 3a1aHue
8 |mpomBwxkenune/Marketing | 21 14 13 no teme Marketing
and promotion and promotion
Bozayuiasrit 2.2,YcTHOe 3a1aHue
9 pancnopt/Airline 22 14 14 no teme Airline
industry industry
2.2. Tect mo TemMaM
Pazauuabie BUIBI 9,10,11,12.
10 |otoeixa/Holidays with a 22 14 14 2.2.YcTHOE 3amaHue
difference o Teme Holidays a
with difference
3.1.YcTHOE 3amanue
bponupoBanue u 110 TeMe
11 [mpomaxku/Reservation and| 22 12 12 .
Reservation and
sales
sales
Bruiet u3 3.1.YcTHOE 3amanme
12 |asponopra/Airport 22 14 14 o teme Airport
departures deputures
3.1. YcTHOE
. 3aJlaHue 10 TEME
13 [[IpubsITHE/Arrivals 31 20 4 Arrivals. 3.1 Tect
mo Temam 13, 14,15
MecTo pasMemenms/ A 3.2.VYcTHOE 3amanue
14 pasMetll 31 20 6 1o Teme A place to

place to stay

stay




Ne Pasien 1 TeMa Ceve-l JTek- Cemunap| Camo- |B HHTepa- ®opMbI TEKYLIETO
w/ R — crp | mum JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
WHbopMannoHHbII 3.2.YcrHOe 3aaHue
15 [cepBuc B Typusme/Tourist| 31 16 6 o Teme Tourist
information services information services
16 [[lpeAckaBuTen 32 20 20
oreneii/Holiday reps
17 |[Ena Bue noma/Eating out | 32 20 20 3.2.Ycrroe 3a/1aHne
o teme Eating out
3.2 TecT o TeMaM
. 16,17,18.
18 Cenb'c kuid Typusw/ Rural 32 14 14 3.2.YcrTHOE 3anaHue
Tourism
Ha Temy Rural
tourism
[IpuBiekaTenbHbIE MECTa 4.1.YcrHoe 3anaHue
19 |1 coObITHs/Attractions 41 20 4 Ha Temy Attactions
and events and events
20 |Bo Bpems Typa/On tour 41 20 6 4.1.yctHoe sananne
1o Teme On tour
4.1 Tect no TeMam
PasBieucHus B 19,20,21.
21 |orene/Hotel 41 16 6 4.1.YcTHoe 3a1aHue
entertainment o teme Hotel
entertainmen
4.2 . YcTHOE 3aaHHe
22 /lenoseie . 42 15 10 no teme Specialized
rmoe3aku/Business Travel !
Tourism
4.2 Tect no TeMaMm
Typusm asns ocoObIx 22,23,224.
23 |ueneii/Specialized 42 15 10 4.2.YcTHOoe 3a7aHue
Tourism o TeMe Business
Travel
B i3 4.2 YcTHOE 3a/laHue
24 . 42 12 10 no reMe Checking
otensi/Checking out out
HUTOTI'O 364 248
5.2. JlekumoHHBIE 3aHATHS, UX COJEPKAHUE
5.3. CeMuHapckue, NpaKkTHYECKHE, 1a00PATOPHbIE 3AHATHS, X COAEPKAHHNE

No paznena u
TeMEL Copepxanuie v (OpMbI IPOBEACHUS

Cemunapsl 1-7. Jlekcuka: Hazpanust HanimoHansHOCTEH U cTpaH (p.p. 7-8).
HasBanus npodeccuii (p. 11). [lpunaratensHbie, NCIIONB3YEMBIE 711 OTIMCAHUS

1 HABBIKOB M YMEHHI B chepe Typu3ma, CEKTOPhl TYPUCTHUUECKOM OTpaciu.
[ pammaruka: moBropenue: [lopsgok cios; Present Simple . Verbs + ing form or
the infinitive,p. Aynuposanue "Three jobs" p.7, ['oBopenue Job Skills p.S8;
[Tucemo: Country fact sheet p.9

2 CemuHaps! 8-14. Jlekcuka:IloBTOpeHHE NPOHIEHHOr0 MaTepuaa u




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

mornoJHUTEIbHBIC 3aaanus: KimtoueBbie ciioBa K oHuTY p.11 Jobs in tourism,
Describing job routins, the tourism industry today. Urenue: tekcr "Tourism: the
biggest business in the world p. 10, AynupoBanue: Pronunciation p. 8. I[Tucsmo:
"Country fact sheet", 'oBopenue: "Carreers questionnaire" p. 5; I'pammaTnka
Modal verb in negatives and questions p.119.

Jlexcuka: World destinations, names of coutries, Climate, Tourist features and
attractions p 14; I'oBopenue:"Where do tourists come from" p 14; roBopenue:
"The biggest spenders and the biggest earners" Urenue: "The Balearic Islands ,
New Zealand" p 16; [Tucemo: Describing a destination p.19.

CemuHapsl 15-18. IIoBropeHne npoiAeHHOM JIEKCUKH.

Urenwue: "Putting a package together"p. 21;

Aynupoanue : The Peace in Burma Tour, p 22; Why choose a package
holiday?;
["oBopenue: Talking to tour operators p. 23; Designing a package tour p. 26;
[Tucemo; A web page for a package tour p. 26; Describing local tour operations p.
27.

Cenunapsl 19-23. TIToBropenue npoiinennoro marepuana Jlekcuka: key words,
p.35; vocabulary (reasons for travel), Ex-s 1, 2, 3, p.30; verbs go up and go down,
p 34.

Urenne: Why do people travel? Text «Inside tourism: reasons for», p.29, shouting
out the types of holiday for each segments; text «The changing face of tourism» p.
33, discussing the answers in pairs after reading.

AynupoBanue: «Reasons for travel and money spent on travely, p.29, revision of
number pronunciation before listening, ex-s 1, 2, 3, p. 29; «Passenger survey», p.
30, ex-s 1, 2, 3, 4, p. 30; pronunciation: names of countries; Interview with a
Kenyan tour operator, p. 32, ex-s 1, 2, p. 32.

["oBopenue: Talking about reason, p. 31; changes in tourist motivation, p. 35;
describing trends, ex-s 1, 2, 3, 4, 5, p.35;

Cenunapsl 24-30. IToBropenue npoiaenHoro matepuana Jlekcuka: key words,
p.43; vocabulary (sales terms), p. 38; Suggestions and advice (Expressions for
advice), ex-s 1, 2, 3, p.;

Urenue: «The sales process», p. 37, « Six steps to successful selling», questions,
p. 37; «It’s my job», p.40, « The impact of the internet», myths and realities
(travel agency) p 43, ex-s 1, 2, 3, p. 42; aynupoBanue: «All in a day’s work», ex-s
1, 2, p. 36; «A new customer», p. 38, ex-s 1, 2, 3, p 38; «Presenting a producty, p.
41,ex-s 1,2, 3, p. 41;

['oBopenue: «Investigating a client’s needs», P. 39, ex-s 1, 2 3, p. 39; «Identifying
needs», p. 39, e-s 1, 2, p. 39; «Suggesting alternatives and making a
recommendationy, p. 42, ex-s 1, 2, 3, p. 42; adjectives describing transport, p. 46,
ex-s 1, 2, p. 46; «What is most important for tourists when travelling», p. 47, ex-
1,2, 3, p.47;

AyaupoBaHue: «A new» customery, ex-s 1, 2, 3 p. 38-39; presenting a product:
«Australia toursy», ex-s 1, 2,3 p. 41;

['pammaruka: «Open and closed questionsy, ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p. 39, go to Grammar
reference p. 122;

[Tucemo: write how you prefer to travel, p.43

Cemunaps! 31-37. IloBropenue nmpoiinenHoro marepuana Jlekcuka: key words,
p.51, vocabulary: transport words ex-s 1, 2, 3 p. 44-43; adjectives describing
transport ex-s 1, 2 p.46; time phrases, p. 49;

Urenue: text «Inside tourism: transport for tourism»; San Francisco transport




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

timetables and schedules (3 texts), ex-s 1, 2 p.49;

['oBopenue: Timetable information, ex-s 1, 2, 3 p. 49; Where in the world ex=s 1,
2,3,4p.50,

['pammatuka: Describing timetable (Present simple, Prepositions, Modals of
possibility, obligation, prohibition), ex-s 1, 2 p. 4;, go to Grammar reference p.
123;

AyaupoBaHue: pronunciation, ex-s 1, 2, 3, 4, p. 46; «Transport systems and cable
cars in San Francisco», p. 47, ex-s 1, 2, p. 47; «A cruise ship worker», p. 51, ex-s
1,2,p.51;

[Tucemo: Transport and timetable information (prepare a website about transport
in your city or region, include the sections p. 49;

Cemunapsl 38-44. IloBropenue npoiiieHHoro marepuana Jlekcuka: types of
accommodation, vocabulary ex-s 1, 2, 3, 4 p.6;, go to the internet to find serviced
or self-catering accommodation in your area that would be suitable for... ex. Find
out p. 60; Services and facilities p. 62 ex-s 1, 2, 3;
Urenne: What makes a good hotel? (3 texts), ex-s 1, 2 p. 61; It’s my job p. 63;
Accommodation on Scotland ex-s 1, 2 p. 64;
["oBopenue: Customer care (Smile on the phone) p. 66; Taking a telephone
booking ex-s 1, 2, 3 p. 67,
AynupoBanue: A place to stay ex-s 1, 2, 3 p. 63; Taking a reservation by
telephone ex-s 1, 2 p. 66; pronunciation: ex-s 1, 2, 3 p. 67:

[Tucemo: Local accommodation (Write an introduction to tourist accommodation
in your area. Information: p.65;

Cemunapsl 45-51. [ToBropenue npoigeHHoro matepuana Jlekcuka: vocabulary
Marketing terminology p. 69;

The language of advertising ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6 p. 73;

Urenue: What is marketing? «The marketing process in travel and tourism» p. 68;
'Where in the world? «Newcastle and Gateshead» ex-s 1, 2, 3 p. 70; Promotional
techniques ex-s 1, 2, 3 p. 74;

["oBopenue: Customer care «Learn from your customers» (a feedback
questionnaire: a hotel, a travel agent, an airline p. 69; Do you SWOT? Ex-s 1, 2
p.71; Presenting a campaign ex-s 1,2 p. 75;

AynupoBanue: Analysing your product ex-s 1, 2, 3 p.71; Promotion in tourism
(The diagram about marketing and promotion) ex-s, 2, 3, 4 p. 72;

[Tucemo: Adverts: how you promote tourism in the area where you live ex-s 1, 2,
3 p. 73; Promotional campaign news ex-s 1, 2 p. 76;

Cemunaps! 52-60. IToBropenue npoiinenHoro marepuana Jlekcuka: vocabulary
Air travel ex-s 1, 2, 3, 4 p.77; Low-cost carriers p.81; key words p. 83;

Urenue: Tourism and air travel «Fly the world (but at what price?» ex-s 1,2 p.78;
revolution in the skies «Low-cost carriers» ex-s 1, 2, 3, 4, 5 pp. 80-81; It’s my job
Javier Diez ex-s 1,2 p. 83;

Aynuposanue: The ups and downs of flying ex-s 1, 2, 3 p. 76; Low-cost or
traditional? Ex-s 1, 2, 3, 4 p. 80;

["'oBopenue: the names and codes of the airports (pronunciation) ex. 1 p. 78; The
air travel route map ex-s 1, 2, 3 p. 78; Customer care (Questionnaire tactics) ex-s
1,2p.82;

['pammatuka: «like» or «dislike» ex-s 1, 2, 3 p. 77, go to Grammar reference p.
124; Asking questions politely ex-s 1, 2, 3 p.82, go to Grammar reference p. 124;
[Tucemo: Producing questionnaire ex-s 1, 2 p.82;
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Cemunapsl 61-69. 10 IloBTopenue mpoitaeHHOro Mareprana Jlekcuka:




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

vocabulary Different holiday types (compound nouns for different holiday
activities ex-s 1, 2, 3, 4 p. 84; key words p.91;

AyaupoBanue: pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p.87; Interview with a mountaineer
ex-s 1, 2 p. 86; At the trade fair (four programmes: Adventure and action,
Ecotourism and nature, Escape and enlightenment , Culture and heritage) ex-s 1,
2, 3, 4 p. 84; Pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 87;

Urenue: The Karakoram Experience «KE Adventure Travel» ( 3 texts) ex-s 1, 2,
3, 4 p. 85; Where in the world? «Tourism in Antarctica» p. 88; Cultural
differences «Dos and don’ts» Mongolia ex-s 1, 2, 3 p.89;

["oBopenue: Different holiday types; Have you ever...? Choose one or two of the
activities from Vocabulary: Different holiday types ex-s 1, 2, 3 p. 87; Questions
on Antarctica: In pairs, ask for information on Antarctic cruises p. 88; Customer
care (Ability and suitability) ex-s 1, 2, 3, 4 p.91;

[Tucemo: Cultural tips: write a list of cultural tips for visitors to your country.
Include categories on p. 89;
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Cemunapsr 70-78. IloBropenue nmpoiinenHoro marepuana Jlekcuka: key words
p. 99; vocabulary: Reservation systems for tourism p.94; Booking terms ex. 1 p.
96;

Urenue: Holiday bookings - getting the right information «Memo» ex-s 1, 2, 3, 4
p. 92; Computer reservation system ex-s 1, 2, 3 p. 94; Abbreviations and codes ex-
s 1, 2 p. 95; Customer care «Putting on the pressure» ex-s 1, 2 p. 95; The small
print (booking conditions) p. 96; «Booking terms and conditions» ex-s 1, 2, 3 p.
96;

Aynuposanue: Taking a booking ex-s 1, 2, 3 p. 93; The origins of CRSs
(complete the table) ex-s 1, 2 p. 94; Handing over tickets ex-s 1, 2, 3, 4 p.98;
["'oBopenue: Have you decided where to go? Act of a booking ex-s 1, 2, 3 p.93;
Explaining booking conditions p. 97; It’s my job (speaking about Huayan’s job)
p.98; Checking the details ex-s 1, 2, 3,4 p. 99;

['pammatuka: «If» sentences ex-s 1, 2, 3 p. 97; go to Grammar reference p. 126;
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Cemunapsl 79-87. IloBropenue npoiaenHoro marepuana Jlekcuka: key words
p. 99; vocabulary: Reservation systems for tourism p.94; Booking terms ex. 1 p.
96;

Urenue: Holiday bookings - getting the right information «Memo» ex-s 1, 2, 3, 4
p. 92; Computer reservation system ex-s 1, 2, 3 p. 94; Abbreviations and codes ex-
s 1,2 p. 95; Customer care «Putting on the pressure» ex-s 1, 2 p. 95; The small
print (booking conditions) p. 96; «Booking terms and conditions» ex-s 1, 2, 3 p.
96;

AynupoBanue: Taking a booking ex-s 1, 2, 3 p. 93; The origins of CRSs
(complete the table) ex-s 1, 2 p. 94; Handing over tickets ex-s 1, 2, 3, 4 p.98;
["'oBopenue: Have you decided where to go? Act of a booking ex-s 1, 2, 3 p.93;
Explaining booking conditions p. 97; It’s my job (speaking about Huayan’s job)
p.98; Checking the details ex-s 1, 2, 3,4 p. 99;

['pammatuka: «If» sentences ex-s 1, 2, 3 p. 97; go to Grammar reference p. 126;
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Cemunaps! 88-97. IloBropenue npoiieHHoro marepuana Jlekcuka: car hire
(words, phrases, or abbreviations, opposite words), online booking form for car
hire at Cape Town airport ex-s 1, 2 p. 8; Arriving and moving on ex-s 1, 2, 3, 4 p.
10; key words ( greetings, arrival and transport, car hire);

Urenune: Welcome — the first encounter «An introduction to working in tourismy
ex-s 1, 2, 3, 4 p.4; Where in the world? (A warm welcome to the world’s most

colourful city — Singapore) reading on and find out p. 5; Cape Town arrival
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information e- sl, 2, 3, 4 pp. 10-11;

AymupoBanue: Greeting and introducing ex-s 1, 2 p. 6; Car hire dialogue (Picking
up the questions used by the assistant for each of the prompts from a training
guide) ex-s 1,2, 3 p. 9;

["'oBopenue: Where in the world? (questions) p. 5; Customer care (Cultural
differences in greetings) ex-s 1, 2, 3 p. 6; Welcoming visitors (work in groups) ex-
s 1, 2 p. 7; Car hire at an airport (role- play the conversation, following the stages)
p-9;

[Tucemo: Arrival information (writing an arrival information sheet for your city or
region. Include section on) p. 10;
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CemuHapsl 98-106. [ToBTopenue npoiaennoro matepuana Jlekcuka: New
arrivals (matching the terms with the definitions) ex-s 1. p. 14; «Fairmont hotel»
p. 14; key words (It’s my job) p.19;

Urenue: Client perceptions of hotels (Questionnaire 6 options) pp. 12, 13; Hotel
services ( true — false) ex-s 1,2, 3 p. 17; It’s my job p. 19;

AynupoBanue: Registration procedures (three types of guests) ex-s 1, 2, 3 p. 15;
The staff structure of hotels (hotel staff titles) ex-s 1, 2, 3 p.18;

["oBopenue: Find out ex-s 1, 2, 3, 4 p.13; Customer care «Welcoming guests»
eight simple rules for welcoming guests p. 13; pronunciation ex-s 1, 2 p.15;
Registering new arrivals ex-s 1, 2, 3 p. 15; Tell me where ex-s 1, 2, 3, 4 p. 16;
[Tucemo: Hotel information ex-s 1, 2, 3,4 p.17;
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Cemunapsl 107-115. IloBTopenue npoiiieHHoro marepuana Jlekcuka:
Information types ex-s 1, 2 p. 20; Vocabulary (Recommending and promoting) ex
4 p.25;

Urenue: Tourist Information Centres «Inside tourism: information» (questions) p.
21; Liverpool (6 extracts from Tourist Information leaflets and websites) ex-s 1, 2,
pp. 24-25; Where in the world? « Copenhagen Right Now» p.26;

Aynuposanue: Tourist information (extracts from different sources of tourist
information) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 22; How do I get to ...? Ex-s 1, 2, 3 p. 23;
pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 24;

["oBopenue: Take off p.20; Customer care (Assessing customer types), Find out
ex-s 1, 2 p. 21; Giving information (work in pairs) ex-s 1, 2, 3 p. 22;
pronunciation(linking words) ex-s 1, 2, 3 p.24;

[Tucemo: Recommendations (a tourist information advice and recommendation
sheet for your own area) p. 27;

[ pammaruka: prepositions of movements ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.23; go to Grammar
reference p. 119;
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Cemunapsl 116-127. TloBropenue npoiiaenHoro matepuana Jlekcuka: Food:
ingredients and preparation ex-s 1, 2, 3 p.38; special terms p. 40; key words p.43;
Urenue: Food tourism (5 texts about the most representative dishes) ex-s 1, 2, 3,
4,5, 6 pp. 36,37; «The traveller’s guide to Turkish food» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 40;
‘Where in the world? «360 The Restaurant at the CN Tower ;

AynupoBanue: On national dish ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.36; Describing dishes ex-s 1, 2,
3,4 p.39; How to deal with complaints ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6, 7 p.43;

['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3, 4 p.36; Find out p. 37; Taking an order ex-s p. 1,
2,3,4,5, 6, 7p.39; Customer care (What do you say) p.42;

['pammatuka: The Passive Voice (Describing food) ex-s 1, 2, 3 p.39; go to
Grammar reference p.121; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 39; Relative clauses —
who, whish, that ex-s 1, 2, 3 p.41; go to Grammar reference p.121;

[Tucemo: The food of my region ex-s 1, 2, 3,4, 5 p.41;
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Cenunapsl 128-139. IToBropenue npoiigennoro Mmatepuana Jlekcuka: Food:
ingredients and preparation ex-s 1, 2, 3 p.38; special terms p. 40; key words p.43;
Urenue: Food tourism (5 texts about the most representative dishes) ex-s 1, 2, 3,
4,5, 6 pp. 36,37; «The traveller’s guide to Turkish food» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 40;
'Where in the world? «360 The Restaurant at the CN Tower ;

AynupoBanwue: On national dish ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.36; Describing dishes ex-s 1, 2,
3,4 p.39; How to deal with complaints ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6, 7 p.43;

['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3, 4 p.36; Find out p. 37; Taking an order ex-s p. 1,
2,3,4,5, 6, 7p.39; Customer care (What do you say) p.42;

['pammatuka: The Passive Voice (Describing food) ex-s 1, 2, 3 p.39; go to
Grammar reference p.121; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 39; Relative clauses —
who, whish, that ex-s 1, 2, 3 p.41; go to Grammar reference p.121;

[Tucemo: The food of my region ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.41;
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Cemunapsl 140-151. IloBTopenue npoiiaeHHoro marepuana Jlekcuka:
vocabulary Resources for rural tourism ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p. 48; special terms p. 49;
key words (accommodation, rural attractions, weather) p.51; weather words ex-s
1,2,3,4,5,6p.50;

Urenue: It’s my job (Eduardo Barroso) p. 45; Ask someone who has been there
(grading system) ex-s 1, 2, 3, 4, p.46; Welcome! «Welcome to rural Vietnam» ex-
s1,2,3,4,5pp. 48, 49;

Aynuposanue: Local people and rural tourism ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p. 44; Checking in
at a campsite ex-s 1, 2, 3 p.47; Pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 47; Forecasting the
weather ex-s 1, 2, 3, 4 p. 50;

['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3, 4 p. 44; Find out ex-s 1, 2 p.45; Receiving
campers ex-s 1, 2, 3 p. 47; Customer care «Encouraging customers to be sensitive
to the environment » ex-s 1, 2, 3 p. 50; Giving information about the weather
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Cemunapsl 152-160. IToBropenue npoiinenHoro marepuana Jlekcuka: Types of
visitor attractions (natural, built, events entertainment, and leisure) ex-s 1, 2, 3, 4
p. 60; Architectural features ex-s 1, 2, 3, 4 p. 62; People and facilities at
attractions ex- s 1, 2, p.66; special terms p.64; key words (nouns, adjectives,
verbs) p. 67;

Utenue: Trends in visitor attractions «Inside tourism: the changing face of the
«attractions industry»» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 61; The top Paris attractions (two texts)
pp. 62-63; Where in the world? «Alcatrazy» p.67;

AynupoBaHue: pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 61; Describing a festival (Festa del
Redentore: introduction< history, what happens) ex-s 1, 2, 3, 4, 5 pp. 64-65;
['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3 p. 60; Customer care (Different cultures,
different responses) ex-s 1, 2 p. 65; Describing

[ToBTOpenue mpoiaenHoro marepuana Jlekcuka: Standards of performance
(Aim: to inform, and care for visitors, and enhance their experience) ex-s 1, 2, p.
71; key words (nouns) p.75;

Urenue: Three tours (Libya, Ecology of Ecuador, St Petersburg) ex-s 1, 2, 3, 4 p.
69; It’s my job (Lucy Tovchikh) p. 70;

AynupoBanue: From tour guide to tour manager ex-s 1, 2, p. 69; Practicalities on
tour ex-s 1, 2 p.72; Problems on tour (different problem situations) ex-s 1, 2, 3 p.
74; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 75;

["oBopenue: Take off (questions) p. 68; Three tours (discussing the questions) ex-s
1, 2, 3, 4 pp. 68-69; Customer care (Personal appearance) ex-s 1, 2 p. 71;
Checking the schedule ( Role- play the conversation between a tour guide and a

hotel guide, and a tour guide and a driver) p. 109, p.114; Coach tour role-play
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(using the notes in writing) p. 73; What would you say? (work in pairs) ex-s 1, 2
p. 75;

[Tucemo: Prepare notes for commentaries (work in groups of four) ex-s 1, 2, p. 73;
['pammatuka: Explaining arrangements ( Present Simple, Present Continuous, Will
future, Future Continuous, going to future) ex-s 1, 2, 3 p. 72; go to Grammar
reference p. 123;
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Cemunapsl 161-169. TloBropenue npoiinennoro Mmarepuana Jlekcuka: Standards
of performance (Aim: to inform, and care for visitors, and enhance their
experience) ex-s 1, 2, p. 71; key words (nouns) p.75;

Urenue: Three tours (Libya, Ecology of Ecuador, St Petersburg) ex-s 1, 2, 3, 4 p.
69; It’s my job (Lucy Tovchikh) p. 70;

AymupoBanue: From tour guide to tour manager ex-s 1, 2, p. 69; Practicalities on
tour ex-s 1, 2 p.72; Problems on tour (different problem situations) ex-s 1, 2, 3 p.
74; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 75;

["oBopenue: Take off (questions) p. 68; Three tours (discussing the questions) ex-s
1, 2, 3, 4 pp. 68-69; Customer care (Personal appearance) ex-s 1, 2 p. 71;
Checking the schedule ( Role- play the conversation between a tour guide and a
hotel guide, and a tour guide and a driver) p. 109, p.114; Coach tour role-play
(using the notes in writing) p. 73; What would you say? (work in pairs) ex-s 1, 2
p. 75;

[Tucemo: Prepare notes for commentaries (work in groups of four) ex-s 1, 2, p. 73;
['pammatuka: Explaining arrangements ( Present Simple, Present Perfect)
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Cemunapsl 170-179. IloBropenue npoiaennoro marepuana Jlekcuka: Something
for everyone (hotel entertainment facilities) p.76; General rules for entertainers p.
78; The perfect worker ex-s 1, 2 p. 82; The perfect worker (The perfect
entertainment worker) ex-s 1, 2, p. 8;

Urenue: What ‘s on today «Hotel Isle of Krk, Croatia» ex-s 1, 2, 3,4, 5 p. 78;
'Where in the world? «MGM Grand Las Vegas» p.79; Working with kids «Kid’s
Entertainmenty;

AynaupoBanue: pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p.77; Making a water ball ex-s 1, 2, 3,
4 p.81; Getting the job p. 82;

Ex-s 1, 2, 3, 4 p. 80;

["oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3 p.76; Customer care «Customers of all ages»
p.77; Preparing a daily programme «Where in the world?» ex-s 1, 2, 3,4 p. 79;
Getting kids to make thing ex-s 1, 2, 3 p.81; Find out ex-s 1, 2, p. 83;

[Tucemo: Email application ex-s 1, 2, p.83;

['pammatuka: Helping kids to make things ex-s 1, 2, 3 p. 81; go to Gra
[ToBTOpenue npoiaeHHoro marepuana Jlekcuka: Describing disability ex-s 1, 2,
3, 4 p. 88; key words (description of disability, facilities for disabled, verbs);
Urenne: What is niche tourism? «Inside tourism: mass tourism — niche tourismy,
Tourism activities ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 84, 85; It’s my job «Photoventures» ex-s 1, 2,
3,4,5,6p. 86;

AynupoBanue: Special requests (five dialogues) ex-s 1, 2, 3 p.87; Disability
access ex-s 1, 2 p.89; pronunciation ( the stress on the first/second noun) ex-s 1,
2,3,4p.88;

['oBopenue: take off (questions) ex-s 1, 2 p.84; Special requests ex-s 1, 2, 3 p.
87; Four specialized tours (work in pairs) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 87; Find out (niche
tourism) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 90; Preparing and running a specialized tour (work in
groups) four stages of a specialized tour p. 90; Customer care ( Cross — cultural

misunderstandings), «Plane-spotters cleared of spying» p. 91;
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[Tucemo: Report on specialized tourism p. 90;
['pammatuka: Identifying and checking special needs (Perfect Tenses) ex-s 1, 2, 3,
4 p. 89; go to Grammar reference p.126;

Cemunaps! 180-190. IToBropenue mpoitnenHoro marepuana Jlekcuka: Business
travel terms ( the acronym MICE) ex-s 1, 2, 3 p. 93; Find out (travelling to and
from your country) p. 93; Conference equipment and facilities ex-s 1, 2, 3 p. 96;
key words (nouns, adjectives) p. 99;

Urenue: take off ( Figures in inbound and outbound business travel to and from
the UK) p. 92; Culture guide «A guide to culture and language for the business
traveller» ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 94, 95; Where in the world? «Metropolitan hotel
Nikko» ex-s 1, 2 p. 95; Business travel and the tourism industry «Inside tourism:
combining business with pleasure» ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 98, 99;

["oBopenue: Find out ex-s 1, 2, 3 p. 93; Comparing conference centres ex-s 1, 2, 3
p. 98; Business travel and the tourism industry (Discussing how business travel
can benefit the tourism industry in a particular destination) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 98;
Aynuposanue: The needs of the business traveller ex-s 1, 2, 3, 4 p. 94;
pronunciation ex-s 1, 2, 3,4, 5 p. 97;

[Tucemo: A conference enquiry p. 99; Report writing ex-s 1, 2, 3, 4, 5 pp. 52, 53;
Email job application, job details; CV Curriculum vitae p. 57;
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CemuHapsl 191-195. IloBropenue npoiieHHoro matepuana Jlekcuka:
Describing disability ex-s 1, 2, 3, 4 p. 88; key words (description of disability,
facilities for disabled, verbs);

Urenne: What is niche tourism? «Inside tourism: mass tourism — niche tourismp,
Tourism activities ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 84, 85; It’s my job «Photoventures» ex-s 1, 2,
3,4,5, 6p. 86;

AynupoBanue: Special requests (five dialogues) ex-s 1, 2, 3 p.87; Disability
access ex-s 1, 2 p.89; pronunciation ( the stress on the first/second noun) ex-s 1,
23 2,3,4p.88;

['oBopenue: take off (questions) ex-s 1, 2 p.84; Special requests ex-s 1, 2, 3 p.
87; Four specialized tours (work in pairs) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 87; Find out (niche
tourism) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 90; Preparing and running a specialized tour (work in
groups) four stages of a specialized tour p. 90; Customer care ( Cross — cultural
misunderstandings), «Plane-spotters cleared of spying» p. 91;

[Tucemo: Report on specialized tourism p. 90;

['pammatuka: Identifying and checking special needs (Perfect Tenses) ex-s 1, 2, 3,
4 p. 89; go to Grammar reference p.126;

CemuHaps! 196-200. IToBropenue npoiiaeHHoro marepuana Jlekcuka: Front
office duties Ex-s 1,2,3,4 p. 101; Key words p. 107; Urenue: It's my job, p.102;
Unsolicited feedback p. 106, ex-s 1,2,3,4. [Tucemo: reporting to the manager p.
107, ex-s 1,2,3,4; I'pammaruka: [ToBropenue Perfect Tenses, The Passive Voice,
24 Reported Speach.

Aynuposanue: Life in the front office p. 101, ex-s. 1,2. Common problems p.102,
ex-s 1,2,3. Can I have my bill? p.105, ex-s. 1,2,3.

I'oBopenwue: Solving problems p.103, ex-s 1,2. Checking guests out p.105, ex-s
1,2,3;

6. DOHJ OIEHOYHBIX CPEIACTB /JIA MNPOBEACHUS TMPOMEXKYTOYHOM AaTTECTAUMM IO
AUCHUILINHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEACH B NPUIOKEHNHU K padoueil mporpamme)

6.1. Texymuii KOHTPOJIb



KOHTpOJ’lLHLle 3aJaHusA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0oauMbIe ISl OLeHKH Onucanue
dransl on /LSt oxt nokasarejei u
MHDOBAHUS . 3HAaHUH, YMEHHH, HABLIKOB KpHTepHen
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Ne KOMIIETCHIINN 3.1...3 JIesATeJIbHOCTH OUCHHBANII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KoOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 . XapaKTePH3YIOUMX OTanbI | ana
n/n Goueii KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBa PasIHYHBIX ITANAX HX
paoouen . $hopmuposanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tpoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . o OIMUCaHHEe IIKAJ
O0CBOCHMUSA Oﬁpa3OBaTeJILH()l/l ONeHHBANMS (“0 100-
AMCUMILTUHBI) NpPOrpaMMel u ”
0a/IIbHOI mIKaTe)
(HaumenoBanue
OLEHOYHOI'0 cpencTBa)
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHELITHUX U
BHYTPCHHUX
po¢heCCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaLUH
SI3p1IKOBOE
V. VMmeeT ocymiecTBIATh
odopmIieHre
BHYTPCHHUE W BHEITHUE -
KOMMYHUKAIAH C e,
Pemenne
KIINEHTaMH U
KOMMYHHUKaTHBHO
OpraHU3aIsIMH, .
YaCTBYIOIIUMH B ¥ 3afatH,
Y 4 JlorugHoCTh
1. Urto Takoe pazpaboTke u
. 1.1.YcTHOE 3a7aHne O [BOMIPOCOB, OTBETOB
1 |rypusm/Whatis  |[[IK-4 peanu3aIm . . .
. reme What is tourrism M peaKkIuy Ha
tourism? TYpPHCTCKOTO NMPOAYKTa
peTUTMKY MapTHepa
H.Bnaneetr HaBbIKaMu
aKTUBHOCTH B
BEJICHUS TICPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHPOBAHHUS PasroBope,
Y p CrocoOHOCTh
KJINEHTOB,
apryMeHTHPOBATh
OCYIIECTBIICHHS
N CBOIO TOUKY
KOMMYHUKAITHHA C
3penust. (0)
[peCTaBUTEIIIMHU
OopraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3aiym
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYILECTBIICHHUS Kaxnoe
2. Mecra BHZEHI/IX u 1§ aBI/IiBHO
2 [maznauenust/World[[TK-4 1.1.Tect o Temam 1,2 P
. BHYTPCHHUX BBITIOJTHEHHOE
destinations
PO eCCHOHATHHBIX 3amanue gaet (0)
KOMMYHUKaLUH
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS SI3p1IKOBOE
BHEUTHUX U odopmIeHHE
BHYTPCHHHUX pedn.
npodeccuoHaIbHBIX Pemenne
KOMMYHUKAIUH KOMMYHHUKATHBHO
Y.YMeer ocyiecTBIsITh ¥ 3a7a9H.
BHYTPECHHUE U BHEIITHHE JloruuHOCTH
3 [K-4 KOMMYHHUKAIIUH C 1.1.YcTHOe 3aaHue o [BONPOCOB, OTBETOB

KJIMEHTaMU U
OpraHU3aIHIMH,
YYACTBYIOIIMMH B
pa3paboTke u
[peau3aiym
TYPHCTCKOTO TIPOIYKTA
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEIIEHUS TIEPETOBOPOB,

KOHCYJIbTHPOBAHHS

reme World destinations

U peakiuii Ha
[PEILTUKY MapTHEpa
aKTHUBHOCTH B
pasroBope.
CnocoOHOCTh
apTyMEHTHPOBATH
CBOIO TOUKY
3penust. (0)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂl>l HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH “02:::;1?122 -
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
KJIMCHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKALUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILIECTBIICHUS Kaxnoe
3. Typucruaeckue BHZiHI/IX u I aBI/IiBHO
4 |ompepatopsl/ Tour [[IK-4 1.2.Tect o Temam 3,4 p
perators BHYTPEHHUX BBITIOJTHEHHOE
P podeccHoHaNbHBIX 3aganue aaet (40)
KOMMYHUKaIAN
3.3HaTh npaBuIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
SI3p1KOBOE
Y. VMmeeT ocyiecTBisATh odopruenze
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE petm
KOMMYHHUKAIUH C P epmeH.He
KJIMEHTaMU U
KOMMYHHUKATHUBHO
OpTraHU3aISIMH, i sanaum
Y4aCTBYIOUIUMU B 1 )
OTMYHOCTH
pa3paboTke u
5 K4 JU— 1.2.YcTHOE 3a7iaHne 10 [BOMIPOCOB, OTBETOB
P remeTour operators U peaxkuuil Ha
TYPUCTCKOTO MPOIYKTa CIUIHKH HADTHEDA
H.Bnaneetr HaBbIKaMu P aKTI/IBHOCI”Jl‘L Bp
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, pasTOBOpE
KOHCYJITUPOBAHUS )
mneiTOB p CrocoOHOCTh
OCYIIIGCTB,J'ICHI/IH apryMEeHTHPOBATh
N CBOIO TOYK|
KOMMYHHUKAIUH C sperns. (3 0};
MpEACTaBUTEISIMA P ’
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBUIa S3pIKOBOE
OCYIIECTBIICHUS odopmiicHHE
BHEIIIHUX U peyn.
BHYTPEHHUX Pemenue
4. Typuctuueckas
. po¢heCCHOHATBHBIX 1.2 YcTHOE 3a7aHKe 0 | KOMMYHHUKATUBHO
6 MotuBarwst/Touris [[TK-4 N . .. N
. KOMMYHUKaLUH reme Tourist motivation i 3a1a4u.
t motivations
Y. YMmeeT ocyniecTBisATh Jlornunocth

BHYTPCHHHEC U BHCITHUEC
KOMMYHHUKAIIUHU C
KJIMCHTaMH U

BOTIPOCOB, OTBETOB
1 peakuui Ha
PEIUTNKY MapTHEpa




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
(l)OpM]/IpOBaHI/lH 3yH . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
N Ilepeuenn ( bI: u (WIH) ONbITa oLCHMBANNS
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. u o
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
OpraHu3aIsIMH, aKTUBHOCTbH B
Y4aCcTBYIOUIUMH B pasrosope.
pa3paboTke u CrocoOHOCTh
[peanu3aiu apryMEeHTHPOBATh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Bnageet HaBbikamu 3penust. (30)
BEJICHUS TICPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHPOBAHHUS
KITUCHTOB,
OCYIIECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pazpaboTke u
peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
Hroro 100
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHEITHUX U
BHYTPEHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIUN
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
BHYTPEHHUE W BHEUITHUE
KOMMYHUKAIHH C [MomroTa
KITUCHTAMH U PACKPBITHS TEMEI,
OpraHU3aIHIMH, JlormgHOCTB
YYACTBYIOIIMMH B [TOCTPOCHHS TEMEI;
5. Typuctuueckue pa3paboTke 1 Hcnonp3oBanue
2.1. YcTHOE 3amanue
7 larenctBa/Travel |[IK-4 [peaTn3aIum . KJTFOUEBBIX
. o teme Travel agencies
agencies TYPUCTCKOTO MPOIYKTa JIEKCUIECKUX
H.Bnaneet HaBeIkaMu €UHHUI] TI0 TEME;
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB, S3pIKOBOE
KOHCYJIbTUPOBAHHUS odopMIICHHE peun
KIINEHTOB, (20)
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBmIIa
OCYIIECTBICHUS
6. Tpancropt B y Kaxmoe
BHEUTHUX U
Typuzme/ 2.1.Tect mo Temam MIPaBUIIBHO
8 . 11K-4 BHYTPEHHUX
Transport in 5,6,7,8 BBITNIOJITHEHHOE
. npodeccHoHaTbHBIX
tourism N 3amanue aaet (20)
KOMMYHUKaLUH

Y. YMeeT ocyImecTBIATh




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle ){.]'lﬂ OIICHKH HokazaTeeii u
(l)opMPIpOBaHI/[H (3YHLI. 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
. Ilepeyenn ) u (waw) onkira OLEeHHBAHHS
No KOMIIETCHII NN (3.1 ...3.n JesATeJIbHOCTH, KOMIIETeHImi Ha
(Tema u3 q]OpMpreMb{,X ’ XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI 1
/i o KOMIIETEeH NI vV.1...¥.n Pa3JIMYHBIX ITANAX HX
paGoueii ®roc BO ? (boprHpoBanus ¢dopmupoBanus,
IIpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETERITHH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
AUCHUILTIHHBI) IporpaMMBL ouenusanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
BHYTPECHHUE U BHEIIHUE
KOMMYHHUKAITUH C
KIIMEHTaMH U
OpraHu3aIsIMH,
Y4acTBYIOIIMMU B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Biageet HaBbIKaMu
BEJIEHUS IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIUEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[IpeCTaBUTEIIIMU
OpraHu3alui,
Y4acCTBYIOIIHX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILIECTBIICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKAIUN
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
BHYTPEHHUE W BHEUITHUE
KOMMYHMKAIUH C ITonnora
KIIMEHTaMH U PAaCKpBITUSI TEMBI;
OpraHu3alsIMH, JlornunocTh
Y4acCTBYIOUIUMH B IOCTPOEHHUSI TEMBI,
pa3paboTke 1 2.1.YcrHoe 3aganue no | McnonpzoBanue
9 [1K-4 [peanu3anuu reme Transport in KJIFOUEBBIX
TYpPUCTCKOTO MPOAYKTa [tourism JIEKCUYECKUX
H.Bnaneet HaBeIkaMu €UHHUI] TI0 TEME;
BEJICHHS TIEPETOBOPOB, S3B1KOBOE
KOHCYJIbTHPOBAHUSA odopmieHne pedn
KIINEHTOB, (20)
OCYIIIECTBIICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[IpeICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa S3pIKOBOE
7. Turbl OCYILIECTBIICHUS 2.2, Vertoe saanie 1o odopMIeHHE
10 |pazmMermieHus 11K-4 BHEITHUX U . pedn.
. reme Accommodation
/Accommodation BHYTPEHHUX Pemenue
po(eCCHOHATHHBIX KOMMYHUKaTUBHO




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
(l)OpM]/IpOBaHI/lﬂ 3yH . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
. Ilepeyensn ( bI: u (11H) onbITa oLCHMBANNS
KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. u o
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
IIpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
KOMMYHUKaLUI U 3agauu.
Y.YMeeT ocylecTBIsTh JlornunocTh
BHYTPECHHUE U BHEIIHUE BOIIPOCOB, OTBETOB
KOMMYHHUKAITUH C Y peakiuii Ha
KIIMEHTaMH U pETUTMKY MapTHepa
OpraHu3aIsIMH, aKTUBHOCTbH B
y4acTBYIOLIMMH B pasrosope.
pa3paboTke 1 CriocoO6HOCTB
[peanu3anuu apryMEHTHPOBATh
TYPUCTCKOT'O IPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Brnageet HaBbIKaMu 3penus. (20)
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
KJINEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aLuii,
y4acTBYIOLIUX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILIECTBIICHUS
BHEITHUX U
BHYTPEHHUX
npoQheCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIUN
yHuKAL S3pIKOBOE
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
odopMmIeHHE
BHYTPEHHUE W BHELITHUE pean
KOMMYHHUKAIUH C )
Y 5 Pewenue
KJIMEHTaMH U
KOMMYHUKaTUBHO
OpraHu3alsIMH, N
aCTBYIOIIVMMU B 1 3a/atm.
8. MapkeTtuHr u L Y JlornuHocTb
pa3paboTke u 2.2.YCcTHOE 3a7]aHKe 10
poaBmkeHre/Mar . BOIIPOCOB, OTBETOB
11 . T1K-4 [peanm3am teme Marketing and o
keting and . U peaxkuuil Ha
. TYPHCTCKOI'O IIPOJAYKTa [promotion
[promotion PETUIMKY MapTHepa
H.Bianeet HaBbIKaMu
aKTUBHOCTbH B
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHUPOBAHUS pasroBope.
Y P Crioco6HOCTB
KIINEHTOB,
apTyMEHTHPOBATH
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHHKAIIAH C CBOIO TOUKY
Y 3penus. (20)
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3an
TYPUCTCKOIO IPOAYKTA
HNroro 100
12 9. Bo3aymHslit [K-4 3.3HaTh npaBuiIa 2.2,YcTHOe 3aaH1e 1o S3p1KOBOE
rpancriopt/Airline OCYILECTBICHUS reme Airline industry odopmiieHHe




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMHIETCHIHA JEATCJIHbHOCTH. OneHUBAHUS
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
industry BHEIIIHUX U peun.
BHYTPEHHUX Pewenue
po¢heCCHOHATBHBIX KOMMYHHUKATUBHO
KOMMYHUKaLUI U 3agauu.
Y.YMeer ocylecTBIsTh JlornunocTh
BHYTPEHHUE U BHEIIHUE BOIIPOCOB, OTBETOB
KOMMYHHUKAIUH C U peakiuii Ha
KJIHEHTaMHU U [PEIUIMKY apTHEpa
OpraHu3alsIMH, aKTUBHOCTH B
y4acTBYIOLIMMH B pasrosope.
pa3paboTke 1 CriocoO6HOCTB
peanu3aiuu apryMEeHTHPOBATh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Bnaneer HaBbikaMu 3penust. (20)
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
KJINEHTOB,
OCYILLECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3aLnuii,
Y4aCTBYIOLINX B
pa3paboTke u
peanu3aiyu
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
npoQheCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y. VMmeeT ocymiecTBisATh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE
KOMMYHHUKAIUH C
KJIMEHTaMU U
OpTaHU3AISIMH,
YaCTBYIOIIUMH B
10. Paznuaneie Y YOI Kaxnoe
pa3paboTke u
BU/IbI 2.2. Tect mo TemMam MPaBUIILHO
13 . [1K-4 [peanu3anuu
otnbixa/Holidays 9,10,11,12 BBITIOJIHEHHOE

'with a difference

TYpPHCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEJICHUsI IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYILECTBICHUS
KOMMYHUKAIUH C
[IpeCTaBUTEIIIMU
OpraHu3alui,
YYaCTBYIOIIHX B
pa3paboTke 1
pean3anun
TYPUCTCKOTO MPOIYKTA

3ananue paet (20)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH “02::;21]:12; -
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
HporpaMMbI oL oee . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHCIITHHUX U
BHYTPEHHUX
po¢heCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIUN
SI3pIKOBOC
V. VMmeeT ocyniecTBiATh odopruenze
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE petm
KOMMYHHUKAIUH C P epmeH.I/Ie
KIHEHTaMHU 1
KOMMYHUKaTUBHO
OpraHu3alsIMH, i sanaum
Y HACTEYIOTIHMI B HOFI/I‘-IHOC".H)
pazpaboTke u 2.2.YCcTHOE 3a7]aHKe 1o
. . BOIIPOCOB, OTBETOB
14 T1K-4 [peaTn3aIum reme Holidays a with 1 peaKit Ha
Typuctckoro mpoaykra (difference enni U HADPTHEDA
H.Bnaneetr HaBbIKaMu P aKTI/IBHOCI")H) Bp
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB, pasroBope
KOHCYJIbTHPOBAHUS )
KnneiTOB P CnocoOHOCTh
b
O — apryMEHTHPOBATh
N CBOIO TOUKY
KOMMYHHUKAIUH C
3penus. (20
[peICTaBUTEISIMU P (20)
OpraHu3aLnuii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3aiym
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHEIITHUX U
BHYTPEHHUX
po¢heCCHOHATHHBIX T3BIKOBOE
KOMMYHUKaLUH odopruenze
Y. VMmeeT ocyiecTBisATh petm
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE P CI)HIGH.I/IC
KOMMYHHUKAITUH C
e TAMMY 1 KOMMYHHUKATHBHO
1 3a1a9m.
OpTaHU3AISIMH, A
11. BporupoBanue JlornynocTh
Y4aCTBYIOITUMH B 3.1.YcTHOE 3a1aHME 10
Jal . BOIIPOCOB, OTBETOB
15 [1K-4 pa3zpaboTke 1 reme Reservation and

mpoxaxu/Reservat
ion and sales

[peanm3am
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.BnaneeT HaBEIKaMH
BEJIEHUS IEPErOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIUEHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHHKAIUH C
MpeaCcTaBUTENSIMA
OpraHu3aIui,
Y4aCTBYIOUIUX B
pa3paboTke u

sales

U peaxkuuil Ha
pEIUIMKHU IMapTHEPA
AKTHBHOCTb B
pasrosope.
CriocoOHOCTH
apryMeHTHPOBaTh
CBOIO TOUKY
3penus. (20)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Onucanue
Iranml on /Lt oxt nokaszareJeii u
(l)opMHpOBaHI/lH 3yH . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
. Iepeuenn ( bI: M (MIH) ONBITA oLeHMBARMS
N KOMIIETCHIUH 3.1...3 JeSATENLHOCTH. u .
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaLUH
SI3p1IKOBOE
V. VMmeeT ocymiecTBIATh
odopmIieHre
BHYTPCHHUE W BHEITHUE ean
KOMMYHUKAIAH C PeHH.
Pemenne
KIINEHTaMH U
KOMMYHHUKaTHBHO
OpraHU3aIsIMH, N
YaCTBYIOLIMMHU B 1 3a7aqH.
Y Y JlorugHoCTh
12. Bruer u3 pa3zpaboTke
. 3.1.YcTHOe 3a7jaHKe TI0 [BOIIPOCOB, OTBETOB
16 |aspomopTta/Airport [IK-4 peanu3aiuu . N
teme Airport deputures M peaklMH Ha
departures TYPHUCTCKOTO NPOJYKTa
peTUTMKY MapTHepa
H.Bnaneetr HaBbIKaMu
aKTUBHOCTbH B
BEJICHUS TICPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHPOBAHHUS PasroBope.
Y p CrocoOHOCTh
KJINEHTOB,
apryMeHTHPOBATh
OCYIIECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIUH C CBOIO TOUKY
Y 3penus. (20)
[IpeCTaBUTEIIMHU
OopraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3aiym
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
Ntoro 100
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX S3pIKOBOE
Mpo¢heCCHOHATBHBIX odopmiieHHne
KOMMYHUKaLUH peun.
Y.YMeer ocyuiecTBIsSITh Pemenue
BHYTPECHHUE U BHEIITHHE KOMMYHHUKATHBHO
KOMMYHHUKAIUH C ¥ 3a1a4u.
13 KJIMEHTaMU U JloruuHocTh
) . OpraHu3aUsIMI 3.1. YcTHOE 3a1aHKE TI0 [BOTIPOCOB, OTBETOB
17 |[IpuGsitne/Arrival [[TK-4 P » ’ A P ’

S

y4acTBYIOIIMMU B
pa3paboTke u
peanu3anuu
TYPHCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEJICHHS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHPOBAHUSA
KIIEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKAIUH C

MPpEACTAaBUTCIIIMU

Teme Arrivals

U peakiuii Ha
[PEILTUKY TapTHEpa
aKTUBHOCTD B
pasroBope.
CrrocoOHOCTH
apryMeHTHPOBAThH
CBOIO TOUKY
3peHust. (25)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0XoauMbIe 1Sl OLeHKH Onucanue
OTansl on /Lt oxt nokasarejei u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIeTeHI Ui 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
OpraHu3aiui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBICHUS Kaxmoe
18 1K -4 BHEILIHUX U 3.1.Tect no Temam 13, [IpaBUJIBHO
BHYTPEHHUX 14,15 BBIIIOJTHEHHOE
PO eCCHOHATHHBIX 3amanue gaet (25)
KOMMYHUKaLUH
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
po¢eCCHOHATBHBIX
KOMMYHUKAIUH
y 8 SI3pIKOBOE
Y.YMeer ocyliecTBIsATh
odopmiicHIE
BHYTPEHHUE U BHEIIHUE cun
KOMMYHUKAIAH C et
Pemenne
KJIINEHTaMH U
KOMMYHHUKaTHBHO
OpraHU3aIHIMH, N
aCTBYIOIIVMMU B 1 3a/atm.
' Y JlornunocTh
14. Mecto pa3paboTke u
3.2.YcTHOE 33/1aHKe IO [BOIIPOCOB, OTBETOB
19 |pasmemenust/ A [[IK-4 [peanu3anuu .
teme A place to stay U peakiuii Ha
place to stay TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
pPETUTMKY MapTHepa
H.Bnaneetr HaBbIKaMu
aKTUBHOCTH B
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHUS pasrobope.
4 P CnocoOHOCTh
KJINCHTOB,
apryMEHTHPOBATh
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHUKAIUH C CBOIO TOUKY
Y 3penus. (25)
[peCTaBUTEIIIMHU
OpraHu3aLnuii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBUIa S3pIKOBOE
OCYIIIECTBIICHUS odopmiieHHne
BHCIITHUX U pedn.
BHYTPEHHUX Pewenune
15. npodeccuoHaIbHBIX KOMMYHHUKaTUBHO
MuapopMaiioHHbBI KOMMYHUKAIHH ¥ 3a1a4u.
i Cg) BpI/IC : M YM}e]eT OCHIIICCTBJ'IHTL 3.2.YCTHOE 3af1aHKE N0 .HOFI/I;?HOCTL
20 P . 11K-4 ) y teme Tourist
rypusme/Tourist BHYTPEHHUE U BHEILIHUE |. . . BOIIPOCOB, OTBETOB
. . information services N
information KOMMYHHUKAIUH C U peakiuii Ha
services KJIMEHTaMU U PETUIMKY MapTHepa

OpraHu3aIHsIMHU,
y4aCTBYIOLINMH B
pa3paboTke u

peanu3anym

aKTHUBHOCTH B
pasrosope.
CnocoOGHOCTh
apryMEHTHPOBATh




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
dra
9 9
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
Ne KOMIETCHIITUU b 1 JeATeJIbHOCTH OUCHHBATH
Y OpPMHPYEMBIX (3. . .3.11, ’ KOMIeTeHI il Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n paGoueii KOMIIETeHIHii V.1...V.n, (bopMupoBaH p PR
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce pMup i
HporpaMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Bnaneer HaBbikaMu 3peHust. (25)
BEJIEHUS IEPETrOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYILECTBICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3anui,
y4acTBYIOLIUX B
pa3paboTke 1
peanu3aIim
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
Hroro 100
3.3HaTh NpaBuia
OCYILLECTBIICHUS
BHEILIHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
S3pIKOBOE
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh o(opMIICHUE
BHYTPEHHUE W BHEUTHUE peqn
KOMMYHHKAIUHU C P é)IHeH;/Ie
KITUEHTAMU U
S ——— KOMMYHHUKATHUBHO
bl o
it 3a1a4n.
Y4aCTBYIONTUMH B 1
OTMYHOCTD
pa3paboTke u
71 17. Ena BHe K4 eamzammm 3.2.YcTHOE 33/1aHKe IO [BOIIPOCOB, OTBETOB
moma/Eating out P reme Eating out U peakIuii Ha
TYPUCTCKOT'O MPOAYKTa CIUIMKH TADTHEDA
H.Biageet HaBbIKaMu P aKTI/IBHOCI;L Bp
BEJIEHUS IEPETOBOPOB, A3FOBODE
KOHCYJIbTUPOBAHUS P pe.
THOHTOR Criocob6HOCTh
b
S —— apryMEHTHPOBATh
o CBOIO TOUK
KOMMYHHUKAITUH C sperms. (3 O};
MpEACTaBUTEISIMA p ’
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
. Kaxnoe
18. Cenbckuii Mpo¢heCCHOHATBHBIX 8
. 3.2 TecT mo Temam MIPaBUIIBHO
22 |rypusm/ Rural [1K-4 KOMMYHUKaLUH
16,17,18 BBITIOJTHEHHOE

Tourism

Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
BHYTPEHHUE W BHEITHUE
KOMMYHHUKAIHH C
KIIMEHTaMH U

OpraHn3alusIMu,

3anmanue naet (40)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH "
MUDOBAHUS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB nolzca;::e.;zz "

¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
N KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? PMHPC ¢dopmupoBanus,
DOIDAMMEL no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce ONHCANNE KA
porp 0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Y4aCcTBYIOUIUMH B
pa3paboTke u
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bnaneetr HaBbIKaMu
BEJIEHUS IEPETrOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUSA
KJINEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3aiui,
Y4aCTBYIOIINX B
pazpaboTke u
peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
SI3pIKOBOCE
Y. VMmeeT ocymiecTBisATh odopruenze
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE petm
KOMMYHHKAIUHU C P epmeH;/Ie
KIINCHTAMU M
KOMMYHHUKATUBHO
OpTraHU3AISIMH, P
Y4aCTBYIOIMMU B 1 )
OTMYHOCTH
pa3paboTke u
23 K4 JU— 3.2.YCcTHOE 3a7]aHne Ha [BOMIPOCOB, OTBETOB
P remy Rural tourism U peakIuii Ha
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CIIHKH HADTHED
H.Bmanmeer HaBEIKaMu P aKTI/IBHOCI;L Bp
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, pasroBope
KOHCYJIbTHPOBAHUS )
KJ'II/IeiTOB p CniocoOHOCTh
OCYH.IGCTB,J'ICHI/IH apryMeHTHPOBATh
N CBOIO TOYK
KOMMYHHUKAITUH C sperus. (3 O};
MpENCTaBUTEISIMA p ’
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
Hroro 100
3.3HaTh paBUIa S3pIKOBOE
19 OCYIIIECTBIICHUS odopmiieHHne
) BHEIIHUX U peun.
[TpuBneKaTenbHbIC VY TDCHHIX 4.1.YcTHOE 3a1aHKe Ha Pewmene
24 |mecta u 11K-4 yTP TeMy Attactions and
. npodeccHoHaIbHBIX KOMMYHHUKaTUBHO
coOBITHSI/ Attractio o events N
KOMMYHHUKAIMN ¥ 3a7a4u.
ns and events
Y. YMmeeT ocyniecTBiATh JlornunocTh

BHYTPCHHHNC 1 BHCITHUC

BOIIPOCOB, OTBECTOB




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n, q)OpMMpOBaHlHl PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
KOMMYHHUKAITUH C Y peakiuii Ha
KIMCHTaMU U pETUTMKY MapTHepa
OpraHu3aIsIMH, aKTUBHOCTbH B
Y4aCTBYIOUIUMH B pasroBope.
pa3paboTke u CriocoOHOCTh
[peanu3aiu apryMeHTHPOBATh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Brnaaeet HaBbIKaMu 3penus. (20)
BEJIEHUS IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUSA
KJIEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pazpaboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHHUKAIIHI
y 8 S3pIKOBOE
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
odopMmIeHHE
BHYTPEHHUE W BHEUTHUE peun
KOMMYHUKAIIUH C )
Y 8 Pemenune
KITUEHTAMU U
KOMMYHHUKATHUBHO
OpTraHU3AISIMH, N
aCTBYIOIIVMMU B 1 3a/atm.
' Y JlornunocTh
pa3paboTke u
20. Bo Bpems 4.1.YcTHOE 3ajaHKe 110 [BOTIPOCOB, OTBETOB
25 T1K-4 [peanu3anuu o
Typa/On tour reme On tour U peakiuii Ha
TYPUCTCKOT'O MPOAYKTa
PETUIMKY MapTHepa
H.BnaneeT HaBeIKaMH
aKTUBHOCTH B
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHUS pasrosope.
4 P CnocoOHOCTh
KIINEHTOB,
apTyMEHTHPOBATH
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHUKAIUH C CBOIO TOUKY
y spenns. (20)
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS Kaxnoe
21. PazBrieueHus B yi A
BHEIIHUX U 4.1 TecT mo Temam MIPaBUIILHO
26 |oreme/Hotel [1K-4
. BHYTPEHHUX 19,20,21 BBIIIOJIHEHHOE
entertainment
npodeccHoHaTbLHBIX 3anmanue naet (40)

KOMMYHHUKaIUI




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle ){.]'lﬁ OIICHKH “02:::;1?::; -
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
(hopmuposarus Iepeuenn (3YHsr: u (MTH) ONBITA OKT:I;?::{?”
No | KoMuCTCHIIH (opMupyeMBbIX (3.1...3.n, ACHTETLHOCTH, KOMHneTeHuuﬁ Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n paGoueii KOMIeTeH i Y.1...¥Y.n, dopmupoBanus ‘”‘3;(')':;]‘;;‘01‘;‘;?; X
npOrpaMMBI no ®1rocC BO H.1...H.n) KOMIIeTeHIMI B npouecce | o
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
JAMCHMTUIHHBI) IporpaMMBL OLleHHBaHHS (1o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Y.YMeer ocylecTBIsATh
BHYTPCHHUC W BHEIITHUC
KOMMYHUKAIHH C
KITUCHTAMH U
OpraHu3aIMsIMHU,
YYACTBYIOIIMMH B
pa3paboTke 1
[peanu3arm
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Biageet HaBEIKaMu
BEJICHUS TICPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
KIINEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aiui,
YIaCTBYIOLINX B
pa3paboTke 1
[peanu3arm
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHEIITHUX U
BHYTPEHHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHHKAIHA
Y.YMeer ocyiiecTBIsITh nglr’:;i];g;e
BHYTPCHHHUC U BHCIITHHE peun.
KOMMYHHKAIIAH C Pewmene
KITUCHTAMH U
KOMMYHHUKaTHBHO
OpraHU3aIHIMH, i sanaam.
YYACTBYIOIIMMH B
pa3paboTke u 4.1.YcTHOe 3agaHue 1o Jlormanocts
27 [1K-4 peanu3aiu reme Hotel POTIPOCOB, OTBETOR
TypPHCTCKOTO NMPOAYKTa [entertainmen 11 PEAKIUIN Ha
H.Bnaneet HaBeIkaMu PCILIHKH HapTHEpa
et neperosopos, wmocts »
oy THposaiina Crocosocrs
ocyleCTBICHUS apTyMEHTHPOBATH
KOMMYHHUKAIUH C 30;:1;21;.()([[2](0};
[IpeCTaBUTEIIIMU
OpraHu3aluii,
YYACTBYIOIIHX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
HNroro 100
22. JlenoBsie 3.3HaTh TpaBUIa 4.2.YcTHOE 3aJaHKE T10 SI3pIKOBOE
28 |moe3axu/Business [[TK-4 OCYILECTBICHUS reme Specialized odopmiteHne
Travel BHELIHUX U Tourism peyn.




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 /Lt oxt nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup Iepeuenn (3yHbI. H (WIK) onbITa
KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n, q)OpMMpOBaHlHl PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
BHYTPEHHUX Pemenue
po¢heCCHOHATBHBIX KOMMYHHUKATUBHO
KOMMYHUKaLUI U 3a7auu.
Y.YMeer ocylecTBIsATh CriocoOHOCTh
BHYTPECHHUE U BHEIIHUE YETKO U
KOMMYHHUKAITUH C MOCJIEI0BATEIILHO
KJIHEHTaMHU U U3JIOKHUTH BBIBOJT
OpraHu3alsIMH, WJIU pELICHHUE.
y4acTBYIOLIUMH B AKTHBHOCTbH B
pa3paboTke 1 pasrosope.
[peanu3anuu CrocoOHOCTh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa apryMEeHTHPOBATh
H.Bnageer HaBbIKaMu CBOIO TOYKY
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB, 3peHusl.
KOHCYJIbTUPOBaHHUS JloruuHOCTH
KJIMCHTOB, BOIIPOCOB, OTBETOB
OCYIIECTBICHUS Y peakIuii Ha
KOMMYHHUKAIUH C PpeIUIMKHU
MpeICTaBUTEIIMHU nmaptHepa. (25)
OpraHu3anuii,
Y4acTBYIOLINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHHKaIUN
Y. VMmeeT ocymiecTBisATh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE
KOMMYHHUKAIUH C
KJIMEHTaMU U
OpraHu3alusIMH,
YaCTBYIOIIUMH B
23. Typusm ajis Y Y Kaxnoe
pa3paboTke u
29 0COOBIX [TK-4 - 4.2 Tect mo Temam MIPaBUIIBHO
neneit/Specialized P 22,23,224 BBITTOJTHEHHOE
. TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
Tourism 3ananue paet (30)
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIMCHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKAIUH C
[IpeICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTA
30 T1K-4 3.3HaTh paBUIa 4.2.YcTHOE 3aJaHKeE T10 SI3pIKOBOE




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIIETCHIIUH JesITeTbHOCTH. OMCHHBAHII
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paboueii K . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
OCYLIECTBIICHUS reme Business Travel odopmieHHne
BHCIITHUX U peyn.
BHYTPEHHUX Pemenue
po¢heCCHOHATBHBIX KOMMYHHUKATUBHO
KOMMYHUKaLUI U 3agauu.
Y.YMeer ocylecTBIsTh JlornunocTh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE BOIIPOCOB, OTBETOB
KOMMYHHUKAIUH C U peakiuii Ha
KJIHEHTaMHU U [PEIUIMKY apTHEpa
OpraHu3alsIMH, aKTUBHOCTH B
Y4acTBYIOLIMMH B pasrosope.
pazpaboTke u CrocoOHOCTh
peanu3aiuu apryMEeHTHPOBATh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Bnaneer HaBbikaMu 3peHust. (25)
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
KJIEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aLuii,
Y4acTBYIOLINX B
pa3paboTke u
peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHEIIIHUX U SI3b1KOBOE
BHYTPEHHUX odopmiieHHEe
PO eCCHOHATHHBIX peun.
KOMMYHUKaLUH Pemenue
Y. VMeeT ocyiecTBisATh KOMMYHUKaTUBHO
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE ¥ 3a1a4n.
KOMMYHHUKAIIUH C CrocoOHOCTh
KIIMEHTaMH U YETKO H
OpTaHU3AISIMH, M10CJIe1I0BATENLHO
JaCTBYIOIIMMU B H3JIOKUTH BBIBO
24. Botesn i3 ya3 a6ZTKI§n 4.2 YCTHOE 3aaHue 110 | WM PEIICHUE 8
31 |orens/Checking [[TK-4 pasp ) p )

out

[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
H.BnaneeT HaBEIKaMH
BeJIEHUS IEPErOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIUEHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aIui,
YYaCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peam3anuu

teme Checking out

AKTHUBHOCTB B
pasroBope.
CnocoOGHOCTh
apryMeHTHPOBATh
CBOIO TOUKY
3pCHHS.
JlornyHoCTH
BOIIPOCOB, OTBETOB
U peaxkuui Ha
PETUTNKH
naptaepa. (20)




KOHTpOH})Hble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XO0HMBIE ISl OLEHKH Onncanme
OTansl " M nokasareJeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KDUTEDHER
¢dopmupoBanus Mepeyensn (3yHbI: u (Wan) ombITa purep
KOMIIEeTeHIM i P 3.1...3 e TeJTbHOCTH ONCHIBANITH
Ne (Tema u3 dopmupyembIx 3.1...3.n, xapaRTepaytonu yranp: | KOMmeTemui na
n/n paGoueii KOMIIETEHI U V.1.. .Y.n, (dopMupoBanus pa3£:q;:1x0:;1;a; ux
no ®I'OC BO H.1...H KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce pMup i
NPOrpaMMblI A...0.1n .| onmcanme mkan
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanns (o 100-
AWCUMILIHHE) TIpOrpamMel l%a.rmbﬂoﬁ mKaJse)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
TYPHUCTCKOT'O NPOJYKTa
Hroro 100

6.2. IIpomMe:KyTOYHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

PaGounM y4yeOHBIM IUIAHOM NPEeAyCMOTPEH JK3aMeH B cemectpe 12.
BOITPOCHI JIJ151 [IPOBEPKU 3HAHMIA:

1-i Bompoc Ounera (40 6amtoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHuid. KpuTepwuii: TpaBHIIbHO
BBINOJIHEHHOE 3a/IaHU¢e OIICHUBaeTCs B 1,2 Oaa.

Komnerenuusi: I1K-4 Crnioco0en opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTH BHYTPeHHHE U BHeEIIHHe
npogeccuoHAIbHbIe KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM 1esITeIbHOCTH

3Hanue: 3HaTh NpPaBWIAa OCYIIECTBICHHS BHEIIHUX M BHYTPEHHUX MPO(eCcCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. BBITTONTHUTE TECT

2. Mecra Haznauenus/ World destinations

3. Typuctuueckue ornepatopbl/ Tour operators

4. Yro Takoe Typusm/What is tourism

THUITOBBIE 3AJIAHHWS J1J151 IIPOBEPKH YMEHUI:

2-i1 Bompoc Ounera (30 OGamnoB), BuA Bompoca: 3amanue Ha ymenue. Kputepuii: Topic:
A3bIKOBOE 0(OpMIIEHHE peuH (CTHIMCTHYECKAs], TpaMMaTHuecKas,(poHeTHYecKast IpaBUIbHOCTD )
- 15 0.; perieHne KOMMYHUKAaTUBHOM 3aa4uM (IIOJIHOTA OTBETA, CTUIIeBoe odopmieHue) — 10 0.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Komnerennusi: I1K-4 Criocod0eH opraHn3oBaTh M OCYLIECTBJSATh BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHaibHble KOMMYHMKAIUM B TYPHUCTCKOM A€ TeJIbHOCTH

YMmeHue: YMeeT OCYIIECTBIATh BHYTPEHHHE M BHEIIHHE KOMMYHUKALUMU C KIMEHTAaMH H
OpraHu3aIsIMH, YYaCTBYIOIIMMH B pa3paboTKe U peann3alui TYPUCTCKOTO IPOAYKTa

3amaua Ne 1. Speak on topic 3

3amaua Ne 2. Speak on topic 1

3angaua Ne 3. Speak on topic 2

TUITIOBBIE 3ATAHIA JUTA ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-it Bompoc Owmirera (30 GaiioB), BUA Bompoca: 3ajgaHue Ha HaBBIKM. KpuTepwii: s3BIKOBOE
oopmieHne TekcTa (JIeKcHYecKas, TIpamMmarhdeckas IMpaBUIBHOCTh) - 15 6; permienue
KOMMYHUKATHBHOM 3a71a4M (ITOJTHOTA OTBETA, JIOTUYHOCTH) -15 6..

Komnerennusi: I1K-4 Crioco0eH opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISITh BHYTPeHHHEe W BHEIIHHE
npogeccHOHAIbHbIE KOMMYHHKAIMHM B TYPHCTCKOM JeATeJJbHOCTH



HasrIk: Bnaz:eeT HaBbIKaMU B€ACHUA NeperoBopos, KOHCYJIbTUPOBAHUA KIIMCHTOB,
OCYIIECTBIICHUS KOMMYHHKAITUN C TIPEICTABUTEISIMU OPraHU3aIMK, YIaCTBYIOIINX B pa3paboTKe
U pcain3allu TYpUCTCKOT'O ITPOAYKTA

3amanue Ne 1. write an email to a colleague at work

3amanue Ne 2. write an to a colleague at work

OBPA3EIL BUJIETA

MHHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 00pa30BaHUs Hanpasnenue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii @enepaunn ITpoduis - TypucTcKkuii ¥ TOCTUHUYHBIHA

denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE GH3HEeC
o0Opa3oBaTenpHOe YIpEKICHHE
BBICIIIET0 OGPA30BAHHS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAMKAJIbCKUAM TOCYJIAPCTBEHHBIN 1podhecCHOHANBHBIX LEeIei
YHUBEPCHUTET» JucuuruinHa - AHTTIMIACKAN S3BIK
(PIr'bOY BO «bI'Y») (mpodeccHoHabHBII)

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).
2. Speak on topic 2 (30 6ansoB).
3. write an to a colleague at work (30 6amnoB).

CocraBurenb B.E. I'me13uHa

3aBenyromuil kageapou A.T'. MenbryHnosa

PaGounm yuyeOHbIM mu1aHOM npeaycMoTpeH 3auet B cemectpe 21.
BOITPOCHI JIJ151 ITIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-it Bonpoc Ounera (40 GamioB), Bun Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanui. Kpurepwmit: Kaxmnoe
BEPHO BBHIMOJHEHHOE 3a7jaHKe Jaet 1 Oa.

Komnerennusi: I1K-4 Cniocod0eH oprann3oBaTbh M OCYIIECTBJIATHL BHYTPEHHHE M BHEIIHHUE
npogeccuoHaJbHble KOMMYHHKAIUHM B TYPUCTCKOIi 1€ TeJIbHOCTH

3HaHue: 3HaTh NpPaBWIa OCYIIECTBICHHS BHEUIHMX U BHYTPEHHUX Mpo(ecCHOHAIbHBIX
KOMMYHUKaIWM

1. TecT Ha IPOBEPKY 3HAHUM

2. Tpancnopt B Typusme/ Transport in tourism

3. Typuctuueckas motuBarus/Tourist motivations

4. Typuctuueckue areHcta/Tour agencies

TUITOBBIE 3AJIAHWS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Bompoc Owmiera (30 GayuioB), BWJ Bompoca: 3aganwe Ha ymenue. Kpurepwmii: Topic::
S3BIKOBOE O(hopmIleHUE pedr (JeKCHYecKasl, TpaMMaTH4ecKasi IPaBUILHOCTD - 15 0.; peuieHue
KOMMYHHKATHBHOW 3aJ1aud (COOTBETCTBHE TeMe, ITOJTHOTA OTBETa, cTHieBoe odopmitenue) — 10
0.; opranu3zanus Tekcta — 5 0..

Komnerennus: IIK-4 Cnocob0eH opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJSATH BHYTPEHHHE W BHEIIHUE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHHUKALIMH B TYPUCTCKOM JeSITeJIbHOCTH



YMmeHue: YMeeT OCYIIECTBIIATh BHYTPCHHHUE M BHCIIHHE KOMMYHUKAIUU C KJIUCHTAMH U
OpraHu3aIUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pealln3allii TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Speak on topic 1

3amaua Ne 2. Speak on topic 2

3amaga Ne 3. Speak on topic 3

TUITIOBBIE 3ATAHIA VT ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-it Bompoc Omiera (30 GayoB), BUJ Bompoca: 3aJaHue Ha HaBBIKU. KpuTepuii: mpaBHIBHO
BBIIIOJIHEHHOE pe)epUpOBAHUE CTAThH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Komnerennusi: [1K-4 Cnioco6eH oprann3oBaTh M OCYILIeCTBJISATH BHYTPEHHHE U BHEIIHUE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHUKALIMU B TYPUCTCKOM 1eSITeIbHOCTH

HaBeik: Brnameer HaBbIKaMH  BEICHHUS  IEPETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBAHUS  KIUEHTOB,
OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHUKAIIMHA C IPEICTAaBUTENIIMUA OpraHU3aIiii, y9acTBYIOIINX B pa3padoTke
U peajn3aui TYPUCTCKOTO IPOIYKTa

3amanne Ne 1. Render text 1

3aganue Ne 2. Render text 2

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHUCTEPCTBO HAYKU H BBICIIErO 00Pa30BaHUs Hampasnenue - 43.03.02 Typusm

Poccuiickoii @enepaunn ITpoduns - TypucTckuii ¥ rOCTUHUYHBIH
d)eﬂepaanoe rocyJapCTBEHHOC OO KETHOE 6I/ISH€C

00pazoBaTesbHOE yUpEeXKICHUE
BBICIIIEr0 0GPA30BAHHS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB JIJIS

«BAMKAJIbCKUI TOCYJAPCTBEHHBIMA NpodecCHoHaAIbHBIX LETICH

YHUBEPCHUTET» Jucuuruinea - AHTTIMACKAN S3BIK
(®T'BOY BO «BI'Y») (IPOhECCHOHATBHBIN)
BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).
2. Speak on topic 2 (30 6ansoB).
3. Render text 2 (30 6anoB).

CocraBurenb B.E. I'nei3una

3aBemyronuit kKadeapoi A.T'. MenbryHona

Pado4nM y4yeOHBIM IVIAHOM NPEeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 22.
BOITPOCHI J1J151 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-i1 Bompoc Ounera (40 GamnoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanuil. Kputepmit: Kaxnaprit
MpaBWIbHBIN oTBeT naet 1,1 Ganna.

Komnerennusi: I1K-4 Crioco0eH opraHn3oBaTh M OCYLIECTBJISATh BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHaibHble KOMMYHHKAIUM B TYPUCTCKOM e TeJIbHOCTH

3Hanue: 3HaTh NpPaBWIA OCYIIECTBICHHS BHEUIHMX UM BHYTPEHHUX MNpPO(ecCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUM

1. Bo3nymnsiid Tpancniopt/Airline industry

2. BBIIIOJIHUTE TECT



3. Mapketunr u npoasmwkenne/Marketing and promotion
4. Paznuunsie Buabl otabixa/Holiday wiyh a difference
5. Pasmemenne Accomodation

TUIIOBBIE 3AJIAHUA 17151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Boripoc Owmtera (30 GamoB), BUa Bompoca: 3amaHue Ha ymenue. Kpurepuii: JIOrHIHOCTH
noctpoeHuss Tembl - 100. Ilomnora packpeiTusi Tembl - 1006. Mcmonb3oBaHWE KITFOYEBBIX
JIEKCUYECKUX eMHuIl 1o Teme - 100..

Komnerennus: IIK-4 Cnocob6eH opraHu3oBaTh U OCYILIECTBJSTH BHYTPEHHHE W BHEIIHUE
npogeccHoHaIbHbIe KOMMYHUKAMH B TYPHCTCKOM JIeSITeILHOCTH

YMeHue: YMeeT OCYIIECTBIIATh BHYTPCHHHE W BHEIIHHE KOMMYHHUKAIMU C KJIMCHTAMH H
OpraHu3alUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pean3alui TYpUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Speak on topic 1

3amaua Ne 2. Speak on topic 2

3anmaga Ne 3. Speak on topic 4

3amaua Ne 4. Speak on topik 3

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-ii Bonpoc Ournera (30 6amioB), BuA Bompoca: 3aiaHue Ha HaBbIkU. Kputepuii: pedepupoBanue
razeTHou ctaThu ( ocHOBHas unes - 100, packpoitue TeMsbl - 200).

Komnerennus: 11K-4 Criocod0eH opraHu3oBaTh H OCyLIECTBJSATh BHYTPCHHHE W BHEIIHHE
npogeccnoHaIbHbIe KOMMYHMKALIMH B TYPUCTCKOM JesITeIbHOCTH

HaBpixk: Bnanmeer HaBblkaMM  BEACHMSI IIEPETOBOPOB, KOHCYJIbTHUPOBAaHUS  KJIMEHTOB,
OCYIIECTBJICHUS! KOMMYHUKAIUN € IPEICTaBUTENIIMUA OpraHU3aliii, ydacTBYIOIINX B pa3paboTke
Y peain3aluuy TYPUCTCKOIO IPOAYKTa

3ananue Ne 1. Render text 1

3anmanue Ne 2. Render text 2

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKHU M BBICIETO 00Pa30BaHusl Hanpasnenne - 43.03.02 Typusm

Poccuiickoit Penepaunn ITpoduns - TypucTckuii 1 roCTHUHUYHBIHI
@euepaHLHoe TroCyJapCTBEHHOC O10/KETHOE 6I/ISH€C

00pa3oBaTeNnpHOE YIPEKICHHE
BBICIIIErO 0GpPA30BAHHS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB JUIS

«BAMKAJIbCKHU TOCYJAPCTBEHHbBIN MpodeccuoHanbHbIX Leael
YHUBEPCHUTET» Jucuuruinea - AHTTIMACKAN S3BIK

(®I'bOY BO «bBI'Y») (mpodeccroHaTbHBII)

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).
2. Speak on topik 3 (30 GamoB).
3. Render text 2 (30 6anoB).

CocTaBUTENb B.E. I'me13uHa

3aBenyromnuit kageapou A.I'. MenbryHnoa




PadounMm yuyeOHBIM IIaHOM NpeaycMoTpeH 3ader B cemectpe 31.
BOITPOCHI JJ15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Owmiera (40 GammoB), Bun Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanuil. Kpurepwmii: Kaxmoe
JICKCHYECKU M TPAaMMAaTUYEeCKH BEPHO BBITIOJIHEHHOE 3a1anue aaet 0,85 6.

Komnerenuusi: I1K-4 Crniocoden opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPeHHUE U BHeEIIHHe
npodgeccuoHaJIbHbIe KOMMYHHKAIIMH B TYPHCTCKOM 1eATeIbHOCTH

3nanue: 3HATh NpPaBWIa OCYIIECTBICHHS BHEUIHMX UM BHYTPEHHUX MNPO(ecCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUMA

1. BponupoBanue u npogaxu/Reservation and sales

2. Boutet u3 aspormipra/Airport departures

3. IlpubsrTne/Arrivals

4. TecT Ha IPOBEPKY 3HAHUIH

THUITOBBIE 3AJIAHIMS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUI:

2-it Boripoc Owmitera (30 GamoB), BUa Bompoca: 3amaHue Ha ymeHue. Kpwurepuit: JIOTHIHOCTH
noctpoeruss TeMbl - 100. IlomHoTa packpeiTesi Tembl - 100. Vcrnonp3oBaHue KITFOYEBBIX
JIEKCUYECKHUX euHuIl 110 Teme - 100..

Komnerennus: I1K-4 CniocodeH oprann3oBaTbh M OCyLIECTBJIATHL BHYTPECHHHE H BHCLIHHE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHUKAIMH B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

VYMeHue: YMeeT OCYIECTBIIATh BHYTPEHHHE M BHEUIHME KOMMYHHUKAIMM C KIMEHTaMU U
OpraHu3alUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabO0TKe U pealn3alui TYpUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Make a presentation on topic 1

3anaua Ne 2. Make a presentation on topic 2

3amaua Ne 3. Make a presentation on topic 3

TUITOBBIE 3ATAHUA UTA I[TPOBEPKU HABBIKOB:

3-it Bonpoc Omiera (30 GayioB), BUJ Bompoca: 3ajaHue Ha HaBbIKU. Kputepuil: mpaBUIbHO
BBINIOJTHEHHOE pedeprpoBaHUE CTaThbHM HAa MHOCTPAHHOM si3bIKe (OCHOBHas mjiest crateu - 100,
packpeITue coaepkanue - 100, rpaMMaTHyUecKas ¥ JeKCHYecKast MpaBHiIbHOCTH - 100).

Komnerennus: IK-4 Cnocoden opranu3oBaTb M OCyILIEeCTBJSITh BHYyTPeHHHE M BHeEIIHHE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHHKALMH B TYPUCTCKOM JeSITeIbHOCTH

Happik: Brnageer HaBbIKaMu BEIEHMsSI TMEPETOBOPOB, KOHCYJIBTHPOBAHUS  KJIMEHTOB,
OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHUKAIIMH C IPEICTABUTENISIMUA OpraHU3aIuii, y9acTBYIOIUX B pa3paboTke
U peasin3aIiii TyPUCTCKOTO MPOAYKTa

3amanue Ne 1. Render text 1

3amanue Ne 2. Render text 2

OBPA3EL] BUIETA

MHUHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 0OPA30BAHHS Hampasnienue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii @enepaunn ITpoduns - TypucTckuii 1 rOCTUHUYHBIHI

desepaabHOE TOCYIAPCTBEHHOE GIOKETHOE GU3HEC
oOpa3oBaTenpHOE YIpEXKICHHE
BBICITIET0 0GPAIOBAHMA Kadenpa nHOCTpaHHBIX A3BIKOB JIJIS
«BAUKAJIBCKHNU I'OCYJAPCTBEHHBIN HpO(I)CCCI/IOHaJIBHBIX neyeu
YHUBEPCHUTET» JIucuUIInHa - AHIIMHCKHAM SI3bIK

(PI'bOY BO «bI'Y») (mpodeccroHaTbHBII)



BUJIET Ne 1

1. Tect (40 6amoB).
2. Make a presentation on topic 3 (30 6amioB).
3. Render text 2 (30 GanoB).

CocraBurenb B.E. I'nme3una

3aBenyrouui kapeapoi A.l'. Menbrynona

PabounM yuyeOHBIM IVIAHOM NPeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 32.
BOITPOCHI J15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Owirera (40 OamroB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHuid. Kpurepwmii: OmxHO
NPaBUJIBHO BBHIIIOJHCHHOE 3a/IaHUE OI[CHUBAETCS B 2 Oalia.

Komnerenuusi: I1K-4 Crnioco0eH opraHu3oBaTh U OCYIIECTBJISITh BHYTPEeHHUE U BHEUIHUE
npogeccHOHAIbHbIEe KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM /1esITeIbHOCTH

3nanue: 3HaTh NpaBWIa OCYIIECTBICHUS BHEUIHMX UM BHYTPEHHUX MPO(ecCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. Ena Bae noma/Eating out

2. Mecto npoxuBanusi/A place to stay

3. Cennckuii Typu3m/Rural tourism

4. TecT npoBepKa 3HaHUU

5. Typuctuueckas unpopmanus u yayru/Tourism information and services

TUITOBBIE 3AJIAHUSA J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Bonpoc 6miera (30 GansoB), BuA Bompoca: 3agaHue Ha ymeHnue. Kpurepuii: JlornuHocTh
noctpoeHus Tembl - 100. I[lomHota packpbiTuss Tembl - 106. Vcrnonb3oBaHue KITFOUEBBIX
JEKCUYECKUX eAUHUI] 1o Teme - 100..

Komnerennusi: I1IK-4 Crnioco6en opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPEHHHE U BHEIIHHE
npogeccHoHaIbHbIe KOMMYHUKALMHM B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

YMmeHne: YMeeT OCYIIECTBISITh BHYTPEHHHE W BHEIIHHE KOMMYHHMKAIIMKM C KJIMEHTAMH H
OpraHu3alUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3paboTKe U pean3alui TYpUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Speak on topic 1

3angaua Ne 2. Speak on topic 2

3amaua Ne 3. Speak on topic 3

3anaua Ne 4. Speak on topic 4

TUITIOBBIE 3AJAHWA AJIA ITPOBEPK HABBIKOB:

3-it Bonpoc 6unera (30 GayioB), B Bompoca: 3ajaHue Ha HaBblkd. Kputepuit: Jlekcuuecku u
rpaMMaTHYeCKH BEPHO COCTABICHHOE PE3IOME WU COIPOBOJUTEIBHOE MUCHMO.

Komnerennusi: ITK-4 Crioco0eH opraHu3oBaTh M OCYyLIECTBJISITh BHYTPEHHHME W BHECLIHHE
npogeccHOHATbHbIE KOMMYHUKAIMU B TYPHUCTCKOM AeATEIbHOCTH

HaBrIk: BJIa,Z[CCT HaBBIKaAMH BCACHUA NeperoBopos, KOHCYJIbTUPOBAHUSA KIIMCHTOB,
OCYILECTBJICHHS] KOMMYHUKALUHI ¢ IPEJCTaBUTENIAMU OpraHU3alyi, y4acTBYIOIUX B pa3paboTKe
U peajn3aluu TYPUCTCKOIO IPOAYKTa



3anmanue Ne 1. Write a covering letter to apply for the position advertised
3amanne Ne 2. Write your CV to apply for the position advertised

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKH H BBICIIETO 00pPa3oBaHus Hanpasnenne - 43.03.02 Typusm
Poccniickoii ®enepaunn ITpoduins - TypucTcKkuii ¥ rOCTUHUYHBINA

desiepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE GHOKETHOE GU3HEC
00pa3oBaTenbHOE YUPESIKACHUE
BHICIIETO OBPASOBAHMS Kadeapa nHOCTpaHHBIX A3BIKOB IS
«BAUKAJIBCKHNU I'OCYJAPCTBEHHBIN HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HBIX ejaen
YHUBEPCUTET» JlucuuminHa - AHTTTUHCKHM SI3BIK
(PI'BOY BO «BI'Y») (mpodeccnoHaTbHBII)

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamtoB).
2. Speak on topic 3 (30 6amioB).
3. Write a covering letter to apply for the position advertised (30 6amoB).

CocTaBUTeENb B.E. I'mei3una

3aBenyromuit kageapou A.I'. MenbryHnoa

PaGounm yuyeOHBIM IU1aHOM npeaycMoTpeH 3auet B cemectpe 41.
BOITPOCHI JIJ151 [IPOBEPKU 3HAHMIA:

1-i1 Bonpoc Ouiera (40 6ainoB), Bua Bonpoca: Tect/mpoBepka 3HaHui. Kpurepuii: Jlekcuduecku
¥ TpPaMMaTHYACKH MPABHIILHO BEITIOJIHEHHOE 33/1aHNYy OlleHUBaeTcs B 1 Oa.

Komnerennusi: I1K-4 Crnioco6en opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPeHHUE W BHEIIHHE
npogeccHoHAIbHbIe KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

3nanue: 3HaTh NpaBWIa OCYIIECTBICHHWS BHEUIHMX U BHYTPEHHUX TPO(ECCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. Bo Bpems Typa/On tour

2. IlpuBnexarenbHbIe MecTa U coObITUS/Attactions and events

3. Pa3zBnieuenus B otene/Hotel intertainment

4. TecT Ha IPOBEPKY 3HAHUH

TUITOBBIE 3AJIAHWS J1J151 IPOBEPKM YMEHUI:

2-it Bompoc Omnera (30 GamnmoB), BUA Bompoca: 3aganue Ha ymeHue. Kputepwuii: JloruaHoCTh
noctpoeHus Tembl - 100. I[lomHorta packpeiTuss Tembl - 106. Vcnonb3oBaHue KITFOUEBBIX
JIEKCUYEeCKUX eIUHMII 1o Teme - 100..

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTb M OCYLIECTBJISTH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHHUKAIMU B TYPUCTCKOM JeSITeJIbHOCTH

YMenne: YMeeT OCyImeCTBISITh BHYTPEHHHE W BHEIIHHE KOMMYHHUKAIIMU C KJIMCHTaAMH |
OpTraHU3aIMsIMH, YIaCTBYIOIINMHE B pa3paboTKe U peann3aui TYPUCTCKOTO IPOAYKTa

3amaua Ne 1. Make a presentation on theme 2

3amaga Ne 2. Make a presentation on theme 3

3amaua Ne 3. Make a presentation on themel



TUITIOBBIE 3ATAHIA JUTA ITPOBEPKN HABBIKOB:

3-it Borpoc Ounera (30 GamioB), BUI Bompoca: 3aaHUe Ha HaBBIKK. Kputepwuii: nmpaBHIBHO
BBINOJIHEHHOE pedeprupoBaHe CTaTbU HA MHOCTPAHHOM si3bIKe -300.

Komnerennus: IIK-4 Cnoco6eH opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJSTH BHYTPEHHHE Y BHEIIHHUE
npogeccuoHaIbHble KOMMYHUKALMU B TYPUCTCKOM 1eATeIbHOCTH

HaBpix: Bmanmeer HaBblkaMu  BEACHMSI IE€PETOBOPOB, KOHCYJIbTUPOBAaHUS  KJIHEHTOB,
OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHHUKAIIMHA C IPEICTABUTEIISIMA OpraHU3alliii, y9acTBYIOIUX B pa3paboTke
U peajn3aluy TYPUCTCKOTO IPOAYKTa

3amanue Ne 1. Render text 1

3aganue Ne 2. Render text 2

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKHU M BBICILETO 00pPa3oBaHus Hanpasnenne - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaumnn [Tpoduins - TypucTckuii 1 rOCTHUHUYHBIHI

dDez[epanLHoe rocyJapCTBCHHOC 6}0H)I(€THOG 61/13HCC
00pa3oBaTeNpHOE YUpEKICHIEC
BBICIIIEr0 OGPA30BAHHS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAMKAJIbCKHU FTOCYJAPCTBEHHBIN IpodecCuOHANbHBIX LieIel
YHUBEPCHUTET» JucuuruinHa - AHTTIMIACKAN S3BIK
(PI'bOY BO «bI'Y») (mpodeccroHaTbHBII)
BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).
2. Make a presentation on theme 3 (30 6amioB).
3. Render text 1 (30 6anoB).

CocTaBUTenb B.E. I'me13uHa

3aBenyromuil kageapou A.T'. MenbryHnosa

PabouuMm yueOHBIM IUIAHOM NPeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 42.
BOITPOCHI JJ151 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Oumnera (40 GamioB), Bunm Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanui. Kputepwmit: Kaxmoe
BEPHO BBHIMIOJHEHHOE 3a7aHue naet 1,6 Oamna.

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTb M OCYLIECTBJISATH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccnoHaIbHbIe KOMMYHMKALIMHA B TYPHCTCKOM AeATeJIbHOCTH

3uaHue: 3HaTh MpaBUiIa OCYIIECTBICHHS BHEIIHUX M BHYTPEHHUX Hpo¢ecCHOHATbHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. BeimonHuTh TECT

2. lenoBeie myTemercBusi/Business tourism

3. Cnenmanu3upoBaHHBIN Typu3M/Specialized tourism

TUITOBBIE 3AJIAHIWS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:



2-i Bompoc Ounera (30 6amioB), Bua Bompoca: 3amanue Ha ymeHue. Kpurepwuii: JIorH4HOCTH
noctpoeHus Tembl - 100. IlomHora packpeiTusi Temsl - 1006. Mcmonp3oBaHWE KITFOYEBBIX
JIEKCUYECKHUX eMHuIl 1o Teme - 100..

Komnerennus: IIK-4 Cnoco6eH opraHu3oBaTh U OCYIIECTBJSTH BHYTPEHHUE U BHELIHHE
npogeccuoHaIbHble KOMMYHUKALIMU B TYPUCTCKOM 1eATeIbHOCTH

YMmenue: YMeeT OCyLIECTBISATh BHYTPEHHHE M BHEIIHME KOMMYHHUKAllMM C KIMEHTaMH U
OpraHM3alUsIMH, YYaCTBYIOLIUMHU B pa3paboTKe U peanu3aliuy TYpUCTCKOTO IPOAYKTa

3amaua Ne 1. Speak on topic 1

3amgaua Ne 2. Speak on topic 2

TUITIOBBIE 3AJAHIA VT ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-it Bonpoc 6unera (30 GayioB), Bua Bompoca: 3anaHue Ha HaBblkd. Kputepwuii: Jlekcuuecku u
rpaMMaTHYeCKHU NMPABUIILHO BBIIIOJIHEHHOE 3a1anue - 300.

Komnerennusi: [1K-4 Cnioco6en oprann3oBaTh M OCYIIeCTBJIATH BHYTPEHHHE U BHENIHUE
npogeccnoHaIbHble KOMMYHMKALMHN B TYPUCTCKOM eI TeIbHOCTH

HaBeik: Brameer HaBbIKaMH  BEICHHUS  IEPETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBAHUS  KIUEHTOB,
OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHUKAIIMHA C TIPEICTAaBUTENIIMUA OpraHU3aIiii, y4acTBYIOIINX B pa3padoTke
U peaju3aluu TYPUCTCKOTO MPOIYKTa

3amanne Ne 1. Render tex 2

3aganue Ne 2. Render text 1

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKHU M BBICIETO 00Pa30BaHusl Hanpasnenne - 43.03.02 Typusm
Poccniickoii ®@enepaunn [Tpoduns - TypucTckuii ¥ rOCTUHUYHBIHA

denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OOKETHOE Gu3HeC
00pazoBaTebHOE YUpPEKIACHUE
BBICIIIEr0 0GPA30BaHNS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAHKAJIbCKUI TOCYIAPCTBEHHBII 1po(hecCHOHANBHBIX HEeIIeH
YHUBEPCHUTET» Jucuuruinea - AHTTIMACKAN S3BIK
(®I'bOY BO «bI'Y») (IpodecCHOHATBHBIH)

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).
2. Speak on topic 1 (30 6amioB).
3. Render tex 2 (30 6amnnoB).

CocTaBUTENb B.E. I'me13uHa

3aBemyronuit kKadeapoi A.T'. MenbryHona

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M 10NIOJHUTEJIBLHOM y4eOHOH JUTEPATYyPbl, HEO0X0AMMOM s
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHasl JIMTeparypa:
1. Cotton D. David, Falvey D. David, Kent S. Simon Market Leader. pre-intermediate.
Onekrponssblii pecype. Business English Course book. Audio CDs 1 - 2. 3rd Edition/ David



Cotton, David Falvey, Simon Kent.- [Harlow]: Pearson Education Limited, 2012.-2 electronic
disks

2. Tourism. c6. TekcroB u ynpaxHenwuit/ JI. I'. lronauk [E. A. bobposa u np.].- Upkyrck: U3a-
Bo UI'DA, 2000.-163 c.

3. posnosa T.IO. English Grammar. Reference and Practice [DmekTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe
nocobue / T.JO. Ipo3nosa, A.M. Bepecrosa, B.I'. MamyioBa. — DJIEKTPOH. TEKCTOBLIE JAHHEIE.
— CII6. : Awnromorusi, 2013. — 464 c. — 978-5-94962-163-9. — Pexum jocTymna:
http://www.iprbookshop.ru/42431.html

4. Hpucxamosa O.K. Hrpel doxyca B sa3pike. CeMmaHTHKA, CHHTAKCHC M IIpParMaTHKa
nedbokycupoBanus [OnexkrpoHnsiii pecype] / O.K. HMpucxaHoBa. — DIJIEKTPOH. TEKCTOBLIE
nanaeie. — M. : SI3pIku cnaBsHCKOM KyJbTypbl, 2014. — 320 c¢. — 978-5-9551-0678-6. —
Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/35631.html

0) 1OMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Business English for Correspondnce Students. y4e6. mocobue/ JI. I'. Hionmuk [u ap.].-
Upxkyrek: U3a-so UTTOA, 2001.-181 c.

2. Murphy R. Essential Grammar in Use. OCHOBBI TpaMMaTHKHW: TEOpUsS U TMPAKTUKA JUIS
U3y4alolMX OJJIEMEHTapHbI anriumiickuii. a self-study reference and practice book for
elementary students of English. with answers. 2nd ed./ Raymond Murphy.- Cambridge:
Cambridge University Press, 2003.-300 p.

3. Naylor Helen, Murphy R. Essential Grammar in Use Supplementary Exercises. with answers.
2d ed./ Helen Naylor with Raymond Murphy.- Cambridge: Cambridge University Press, 2007.-
128 p.

4. Murphy J. New Headway Video Elementary. HoBblii ycniex Bumeo: HagambHBIN Kypc: KHHUTA
Uit crynenTta. HoBelil yenex Buzjeo: HauanbHBIA Kype: KHUra i cTyaeHTa. student's book/ J.
Murphy.- Oxford: Oxford University Press, 2003.-48 p.

5. Murphy J. New Headway Video Pre-Intermediate. teacher's book/ J. Murphy.- Oxford: Oxford
University Press, 2007.-32 p.

6. McBurney N. Tourism.- Prentice hall, 1996.-98 p.

7. Wood N. Tourism and Catering. workshop.- Oxford: Oxford University Press, 2003.-39 p. c.
8. Anrnuiickuit rmaros. HoBas rpammaruka Juis Bcex. yued. nmocodue. 3-e u3f., ucnp. u jom./ A.
B. KpaBuenko u ap.- Upkyrck: U3n-so BI'Y3II, 2010.-275 c.

9. CoBpemenHas noructuka. Contemporary logistics. nep. ¢ anri.. Contemporary logistics. 7-e
u3n./ Jxeitme C. JIxoncon, Jonanen @. Bya, [Jsnuen JI. Bopanoy, [Hons P. Mapdu-mi.- M.:
Bunesmc, 2002.-615 c.

10. I'mei3una B.E. First Business Steps in Financial Management.- Upkyrck: U3a-so BI'VOII,
2003.- 110 c.

11. benoye, A. Y. OcHoBel kubepbe3onacHocTr. CTaHAAPTHI, KOHIEMIIUNA, METOBI M CPEJICTBA
obecneuenus / A. . benoyc, B. A. Cononyxa. — Mocksa : Texnocdepa, 2021. — 482 ¢. —
ISBN 978-5-94836-612-8. — TeKcCT : 2JIeKTPOHHBIH // DIIeKTPOHHO-O0MOmMoTeuHas cuctema [IPR
BOOKS : [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/108023.html (maTa oOpamieHus:
16.06.2021). — Pexum 10CTYyIIA: JIUISl aBTOPU3UP. TOIb30BATEIEeH

8. Ilepeuenb pecypcoB HMH(OPMANHOHHO-TEJEKOMMYHMKANUOHHON ceTn «UHTepHeT»,
He00XOAUMBIX /IJIS OCBOEHUS IMCUMILIMHBI (MOAYJIf1), BKJIOYas npodeccuoHalbHble 0a3bl
JAHHBIX U MHGOPMALHMOHHO-CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Jlis  OCBOGHMSI AMCHMILIMHBI O0yYaromemycsi HEOOXOIMMBI CIEYIOIIUE PEeCypChl
UH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»:
— Caiir baiikanbCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCHTETA, ajpec aoctyma: http://bgu.ru/, moctym
KPYTJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIN U3 1000 Toukn VHTepHeT
- Ynpaxxknenue o IrpaMMaTHKeE, azapec JOCTyTIA:
http://www.russianmentor.net/Ru_xx/starthere.html. mroctyn HeorpanuueHHBII
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— Urenune Business English Vocabulary Lessons, ampec moctyma: http://www.better-
english.com/vocabulary.htm. noctyn HeorpaHnueHHBIH

— DrnekTponHO-OMbMMoTeuHas cucrema [PRbooks, anpec gocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

— DOmnektponnblii cnoBapb On-line Dictionaries, agpec moctyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

9. MeToauuecKkue YKazaHus 1Jid oﬁyqamumxcﬂ M0 OCBOCHHIO TUCHHUIIIMHBI (MO)Iy.]'Iﬂ)

BHreaynuropHas camocTosiTeNIbHAs paboTa — BUJ I€ATEIbHOCTH, CBSA3aHHBIM ¢ OCBOCHUEM
Kypca BBINOJHAEMBIC BHE ayJUTOpUH, 10 3aJaHUIO0 IIpernojamaress, HO 0e3 ero
HernocpeAcTBeHHOro ydactus. dopmamu BHeayAUTOpHOH palbOThl SBISIIOTCA: IOBTOPEHUE
Marepuaia, MPOHJACHHOT0 Ha MPAKTUYECKOM 3aHATHH, padoTa C Y4eOHHKOM, MOITOTOBKA K
OPAaKTUYECKMM  3aHATHUAM,  CaMOCTOATENbHOE  4YTE€HHe, paboTa €  3JIEKTPOHHBIMU
uH(popMalnoOHHBIMU pecypcamu (MHTEpHET);

CamocTosaTenbHOW pabOThl CTyJAeHTa (IOKJIaIbl, COOOIEHHUS, POJIEBbIE WUIPhI) BKIIOUEHA B
CYMMApHYIO PEUTUHTOBYIO OLICHKY

BrimonHenue 3ananuii caMOCTOATEIbHONW PalOThI, ABIAETCS 00S3aTeIbHBIM MPU BHICTABICHUU
OIICHKH MPU TPOMEKYTOUYHOM KOHTpOJIE.

CamocTosTenbHass paboTa CTyIEHTAa [0 M3YYEHHUI0O MHOCTPAHHOTO S3bIKa OXBATHIBACT:
3ay4yMBaHME CJIOB AHIJIMICKOTO S3bIKA, YSICHEHUE JCHCTBUSA TMPaBWI CIOBOOOpa30BaHUS,
rpaMMaTHYEeCKUX IPaBWJl, YTEHUE TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE BCIYX B COOTBETCTBUHU C
MpaBUJIaMU YTEHHS, IOHUMAaHUE TEKCTOB, CIYIIAHUE TEKCTOB, 3alIMCAHHBIX HA MAarHUTO(POHHOU
JICHTE, C TeM, YTOOBl HAyYUTHCS MPABWIBLHO MPOU3HOCUTH U TMOHMMATh Ha CIIyX COJEp)KaHUE
COOOIIIEHUS; TTOCTPOCHKUE BOTIPOCOB U OTBETOB K TEKCTaM; IMEPEBOJ] HA PYCCKUM S3BIK (YCTHBIN U
NUChMEHHBIN). BaxkHO copMupoBaTh TaHHBIE YMEHUS Ha OCHOBE MCIOIb30BAHUS TEXHHUUECKUX
CpencTB O0yUEHHs, KOMIIBIOTEPOB, B IEPBYIO OUEPEb.

st Toro 4TtoOBl TOCTUTHYTH yKa3aHHOTO B IIEJIEBOM YCTAaHOBKE YPOBHS BIAJEHUS S3BIKOM,
CleIyeT CHCTeMAaTHMYeCKH TPEHUPOBATH MaMsTh 3ay4YMBAHHEM HHOS3BIYHBIX CIIOB, TEKCTOB. B
TOM CJy4ae, €CJIM CTYJEHTY NPEICTOUT BBIOJIHUTH 33JaHUsl HA OCHOBE MaTepHalia, U3y4YeHHOTO
B IIIKOJIE , eMY/€H CiieyeT MOBTOPUTHh OCHOBHI «3a0BITOTO» Kypca.

Jist Toro 4toObl HAYYMTHCSI MPABUIIBHO YUTATh W MOHMMATh MPOYUTAHHOE, CIEAYET LIUPOKO
WCIIOJIH30BaTh TEXHUYECKHE CPEICTBA, COUETAIONINE 3PUTEIFHOE U CITyXOBOE BOCIIPHSITHE.

[Ipu uTeHurn HEOOXOIMMO HAYYHUTHCS JIE€IUTh MPEIIOKEHUS Ha CMBICIOBBIE OTPE3KU —
CHUHTArMbl, YTO OOECMEYHUT MPABUIBHYIO TEXHHKY YTCHHs, HEOOXOAWMYIO MM MPaBHILHOTO
MMOHUMAaHUS TEKCTA.

Baxkneiimeir  cocTaBisOlmIed  CaMOCTOSITENIBHOW — pabOThI  SBISETCS  MCIOJIb30BaHUE
KOMITPIOTEPHOM TEXHUKH W TEXHHYECKUX CpPEICTB OOy4YeHHs 3HA4YWTElIbHA €€ pOJib B
ONTUMM3AINHA WHAWBUYaTU3UPOBAHHOTO Tpoliecca 00ydeHUs (Tak Ha3bIBAEMBIH JTHYHOCTHO-
opueHTUpoBaHHbIM moaxon (learning-centred approach)). JlaHHBIM MeTonWYECKUN MpUeM
HaIleJICH Ha Y4eT MOTHBAIlMU CTyJIEHTa B Mpolecce ero OOy4deHHs], T.e. TOTO, Yero XoueT
CTYJICHT, U YTO UM JBHXET B MPOIECCE MOCTHKCHUS KOHEUHOW IeNMu. YCTHas MpaKTHKa IO
AQHTITUHCKOMY  SI3BIKy  OyZleT  CIOCOOCTBOBAaTh  JOCTHIKEHHIO €ro  KOHEUHOM  IIeNu.
Nudopmarninonneie ceTH MNpuUgaTd TMOATOTOBKE CTYAEHTOB Oo0Jiee OCs3aeMblii KOHTEKCT,
[EJIOCTHOCTh ¥ MacIITaOHOCTb.

Bonwioe BHUMaHue yaensercs pa3padoTke nepcrnekTuBHOTO npoekTta Self-study Project. Ot6op
yueOHOT0 MaTepHala OCyIIEeCTBISETCS MapalIebHO C H3yUYeHUEM YKa3aHHBIX B POTPAMME TEM.
[TpoexT mpeamnonaraeT BKIFOYEHUE HE TOJBKO BCEX KIIFOUEBBIX TECTOB, BHITIOJIHEHHBIX B TCUECHUE
yu4eOHOro roja, HO W TBOPUYECKH IMOATOTOBICHHBIX MATEPUAIOB, OTOOPAHHBIX CTYIACHTOM B
pabote Hajg yueOHOM IuTepaTypoit wim uyepe3 HTepHeT.



10. ITepeyenb MHGPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMI, HCIOJIb3yeMbIX NPH OCYILECTBJIEHUMN
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPOoLEcca Mo JUCHUILINHE (MOYJ/II0), BKJIIOYAs NlepeYyeHb
NMPOrpaMMHOIo odecrnevyeHust

B ydeGHOM mpoliecce UCoIb3yeTces ciaeaytoliee NporpaMMHOe o0ecTieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,

11. Onucanue MaTepuAJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HE00X0IMMOI IJI OCYLIECTBJIEHUSA
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPoLecca Mo AMCHUIINHE (MOYJII0):

B ydeGHOM mpoliecce UCTIONb3yeTes Caeaytomniee 000pyI10BaHHE:
— IlomeneHus 17151 CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl, OCHAIIICHHbIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOI C
BO3MO>KHOCTBIO TIOJIKITFOUeHHS K ceTr "MHTepHEeT" 1 00ecnieueHrneM J0CTyIa B AJICKTPOHHYIO
nH(}OpPMaIllMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPENY BY3a,
— Y4eOHble ayIUTOPUU IS IPOBEACHUS: 3aHATHH JIGKITMOHHOTO TUIIA, 3aHATUH CEMUHAPCKOTO
TUIIA, MPAKTUYECKUX 3aHSITU, BBIMOJHEHHSI KYPCOBBIX pabOT, IPYNIOBBIX U UHIUBUIYATbHBIX
KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlMK, YKOMILJIEKTOBAHHbBIE
CHEIHAIM3UPOBAHHON MEOENbI0 U TEXHUYECKUMU CPEJICTBAMHU 00yUYeHUS,
— MynbTHMe THHBIN KJTacC,
— KabuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB,
— KoMnbroTepHslii Kiace



